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A cseh és olasz pénzérték 
leszállítása további kihatá- 
sokat indít ól a Dunavidék

JT tó8 tifl • V* . — —

kölnit Is értfl7s»l<keit*ési tervekkel foglalkozik. - A cseh 
koronát tizenhatnál is több százalékkal akarják apasztani

. Prágából jelentik: Jólértesült körök 
közlésé, szerint a cseh korona érték cső k k e n - 
tese miatt nemcsak az olasz lira csökkenté­
sével kell számolni, hanem az osztrák schil­
ling értékleszállitása is valószínű. A dunai 
államok közül ugyanis az ipari jellegűek 
vei senye áll elő, ha egyikük olcsóbb pénz­
bei vásárolhat nyersanyagot a dunai kör­
zetben. Tehát úgy az olasz, mint az osztrák 
ipari termelésnek a cseh értékcsökkentéssel 
föl kell vennie a versenyt.
..A cseh szociáldemokrata párt máris 

attól tart, hogy az olasz rendszer miatt ha­
tástalan marad a cseh korona értékcsökken­
tése. Ezért a cseh szociáldemokraták köré­
ben olyan nézet van kialakulóban, hogy na­
gyobb arányú aláértékelés szükséges, mint 
az eredeti!eg tervezett tizenhat százalék. 
Keddre újabb minisztertanácsot hívtak 
össze. Rövidesen messzemenő elhatározá­
sokra van kilátás.

Prágából jelentik: A csehkorona alá- 
értékelésére vonatkozó törvényjavaslat 
szövege még mindig vem készült el 

véglegesen.
Legkésőbb szerda délelőttre azonban föltét­
lenül el kell készülnie, mert szerdán délelőtt 
Dynegy órára összehívták a képviselőházat, 
csütörtökre pedig a szenátust. A cseh köz­
vélemény biztosra veszi, hogy legkésőbb

péntekre a parlament mindkét háza jóvá­
hagyja a csehkorona értékcsökkentéséről 
szóló törvényjavaslatot és az szombaton már 
meg is jelenhetik.

Olasz üzenet Ausztriának 
és Magyarországnak.

Rómából jelentik: A lira értékcsökken­
tesével kapcsolatosan az olasz kormány ér­
tesítést küldött a római egyezmény másik 
kot aláíró hatalmának, Ausztriának és Ma­
gyarországnak Az értesítésben közölte, hogy 
ami kereskedelmi viszony éppen a római 
egyezmény folytán a három állam közt létre­
jött, azt Olaszország jövőben is fenntartani 
sőt fejleszteni kívánja.

Rómából jelentik: Hétfőn miniszter­
tanács volt, mely alkalommal a lira a Iáérté­
kelését tárgyalták. A lapok közlése szerint 
Mussolini feltűnően hangoztatta, hogy

az olasz kormány tartós gazdasági 
megállapodásokat akar kötni. A pénz­
értékben valami uj nemzetközi állan- 

dóság létrehozatalára törekszik.
; °Sct akarja vetni azoknak a bizonytalan 
es örökké átmenetként ható állapotoknak 
amelyeket a deviza kénvszer-gazdaság ki­
növései idéztek elő.

A minisztertanács a további tárgvalá- 
sok során a búza vámját mázsánként 75-ről 
■u lírara szállította le

Jugoszlávia a nyugati pénzértékcsökkenések
kivedessre a behozatali kereskedők befizetéseiből

tarlalékaiapot képez
Belgrádból jelentik: A jugoszláviai nem­

zeti bank érdekes módszert talált ki a nyu­
gati pénzértékcsökkenések kivédésére. Hét­
főn elrendelte, hogy a Svájcból és Francia- 
országból szállított áruk árait a behozatali 
kereskedők a nemzetközi ki égvén litési szám­
lára felerészben a régi, a másik felét az uj 
svájci vagy francia frankérték szerint fizes­
sék. Ebből a befizetett összegből a bank ter­
mészetesen az egész árat az uj frankérték­
ben utalja át, s igy a befizetés másik fele­
részének a régi értékig való különbségéből 
fölöslegek állanak elő.

A jugoszláv nemzeti bank igy bizo­
nyos tartalékalapot képez, amelyből, 
kárpótlásban akarja részesíteni azokat 
" kiviteli cégeket, akiket a nyugateuró- 
pai valuták értékleszállitása miatt 

veszteség ért.
A belgrádi tőzsde jelentése szerint a márka 
08 a font árfolyamai több ponttal emelked­
tek A kormány kijelentette, hogy amennyi­
ben Románia, Magyarország és Ausztria 
nem csökkenti pénzértékét, úgy Jugoszlávia 
sem fogja aláértékelni a dinárt.

A magyar kormány változatlanul kitart 
az étidig bevált valuta-technikai rendszer 

mellett.
Budapestről jelentik: A lira negyvem

százalékos értékcsökkentésével kapcsolat­
ban ismételten felvetődött, hogy a magyar 
pénzérték is a szorosabb olasz—magyar ke­
reskedelmi viszony folytán nem szorul-e 
igazodásra. Erre nézve a magyar kormány 
illetékes intéző körei következő nyilatkoza­
tot tették:

— Újból és teljes határozottsággal ki 
kell jelentenünk, hogy Magyarországon sem­
mifele belső pénzügyi intézkedésre nincsen 
szükség és a kormánynak nincsen szándéká­
ban ilyet életbeléptetni. A magyar kormány 
változatlanul kitart az eddig bevált valuta- 
technikai rendszer mellett.

Magyarország ugyanis már régebben 
elrtbeleptrtte a külföldi, üzletkötések­
nél a felár-rendszert, amely lehetővé 
feszt hogy a felár a pénzértékváltozás 

különbségei szerint változzék.
Éppen azért Magyarország nyugodtan 

néz szembe Csehszlovákia valutn-leértékelé- 
sevel is, mert a felár-rendszer ez esetben is 
kiegyenlíti a pénztértékek különbségeit 
. . "/kik nyerészkedési okokból a hiva- 
talos felár-rendszertől eltérő feltételekkel 
kötőitek akár Olaszország, akár más álla­
mok fele üzleteket, azokra a magvar állam
előálló \ í Az i]-ven üzletekből
előál ó veszteségek kizárólag csak az illető
nyerészkedőket terhelhetik. ,

A spanyol polgárháború
mikSzöttiink

(Negyedik cikk.)*
A genfi Népszövetség múltbeli közgyűlési 

napjain a madridi népfront-kormány külügy­
minisztere, Delvayo kikelt az ellen, hogy az ál­
lamok bene m a vafckozási egyezményben álla­
podtak meg a spanyol polgárháborúra vonat­
kozólag. ő igényelte, hogy az államok igenis 
avatkozzanak he a madridi népfront-kormány 
javára, mert ellenkezőleg- ..a benemavatkozás 
egyet jelent a fölkelők javára való beavatkozás­
sal.“ Ez az igény, illetve annak a végkövetkez­
tetése igen tanulságos felvilágosítást foglal ma­
gában. Felvilágosítást azok számára, akik a 
népfront-kormányt nemzetközileg elismert 
egyetlen kormánynak, Spanyolország törvényes 
képviselőjének kívánnák tekintetni, s egyúttal 
olyannak, mely mögött ott áll a spanyol nép 
többsége. Nos, a Delvayo felszólalása bizonyítja, 
ho=y még a népfront-miniszter sem látja “kor­
mányára nézve így a helyzetet.

A felszólalásban ő először is amiatt pana­
szolt hogy az egyezményes hatalmak a benern- 
avatkozás elve kimondásával két egyenlő had- 

/e/et ismertek el Spanyolországban, 
l-'gyjk fel a . fölkelők“ hadserege, másik a kor- 
manyé. Ez egyenlőség révén a hatalmak nem­
zetközi egységgé emelték a „fölkelőlV-et a kor­
mánnyá! szemben, mert éppen az állam fölötti 
uralom vitatásában az egyiket is ugyanolyan 
tekintet ala veszik, mint a másikat. A kormány 
segitsegkeresére se avatkoznak be, sőt éppen az 
ilyen esetre mondották ki leginkább a benem- 
avatkozást. Ez a kormányt is lefokozza egysze- 
ru belügyi küzdőféllé, kinek attól függ az ál­
lam foloth uralma, hogy le tudja-e bírni külső 
segítség nélkül a másik felet. Ezúttal tehát 
olyan nemzetközi értékelés állott elő, melv 
nem alattvalókat és állami felsőbbséget lát e°-v- 
nlaSSfa -nZemben- hanem e=y félállamot egy nTá-
prtekpí 6™™,1 SZ?mben- Az hy^ nemzetközi 
ertekeles annal súlyosabb, mert az államok.
egész^ sora állapodott meg abban.
me-lát aZ egy-L’ ai? I)elva”° panaszosars 
me0ldt. A másik pedig annak a megváltása,
hogy az o kormánya csak ,.népfroiit“-kormány, 
de -nem az egesz spanyol nemzeté. Azt mondja 

ogy a benemavatkozás egyet jelent a fölke- 
lók javara való beavatkozással. Mit jelent ez?

kei'=s*b=t, mini annak „ csírevev/sét 
es eszreveteteset, hogy a ..fölkelők“ egyma­
gákban is a maguk erejéből, tehát a nép több- 
'udtef 'U ny0rnosas'ával az államhatalmat meg 
az? nemSZte,rnZni’ míf * mai 'népfront-kormány
mellett ál a Ja m?S\avtam- Tehát a »fölkelek1*
mejtett áll a spanyol nemzetnek az a nacrvohh
fesze, mely külső benemavatkozás eseten a
ja°e^t °ka"néhfOZZ1 l'ra!omra' Delvayo mond- 
1Q a népfront külügyminisztere. Tehát 
maga az aki a „fölkelők“-ről egész világosan 

elismeri, hogy azok - nemzetiek, a spanyol 
nemzet' erő túlnyomó részének az ösLfogl

Az angol katolikusok körében erős mozga­
lom indult, hogy a spanyol polgárháború bor- 
p[tai‘e.!mulá5áért imádsággal és vezekkL

kai fi k°pny0rTjenek- de puffal adománvok- 
kal is siessenek a menekülők fölsegélyezésére 
s a lerombolt és kifosslolt mlézmények 6 ff' 
építésére. Erre vonatW körlevelében qi,"i£
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Westminstert érsek következőket írja:

— Spanyolország tragédiája bánattal és 
gonddal tölt. el bennünket. A rémuralom ügy 
Játszik, azt a vélt tűzte ki magának hogy a ke­
reszténységet és a művelődést megsemmisítse. 
Az emberi részvét az embertársaink és testvé­
reink iránti keresztény együttérzés nem enged­
heti, hogy elnyomjuk tiltakozó szavunkat s 
hogy könyörgő szóval ne forduljunk Istenhez 
a borzalmas anarchia áldozataiért. 1 alán ez a 
tragédia is közelebbről érint, mintsem azt hi­
hetnek. Tisztában kell lennünk azzal, hogy a 
saját házunk van veszélyben, ha lángban áll a 
szomszéd háza.

Hinsley érsek aztán egy hozzáér kezelt le­
velet ismertet, melyet Valladolidból, az ottani 
angol papnevelő intézet igazgatója, Henzon kül­
dött érsekéhez. A levél küldője arra hvja fő’, a 
figyelmet, hogy az angol rádió nagyon megté­
vesztően hozza a spanyol híreket.

—- Mindig csak úgy nevezi a szembenálló- 
Kat, — írja a levél. — hogy „kormányhű csa­
patok“, holott ezeket helyesen csak ..csőcse­
lékének lehet nevezni; aztán „fölkelők" a má­
sik elnevezve, holott ezeknek a helyes neve ez: 
„a krisztusi törvény és krisztusi rend erői.' A 
kereszténység és a kommunizmus erői közötti 
harcról van" szó. Az egyetlen valóságos kor­
mány a Cabanellos tábornoké Burgosban Mad­
ridban a kommunisták csak a kormányépületek 
birtokában vannak, s a város ostromállapotban
van.

Amigo soutwarki püspök is egy közelebb­
ről tartott szentbeszédében ellene fordult an­
nak, hogy a nemzeti csapatokat fölkelőknek 
jelezzek. „Ha ezek fölkelők, — mondta a püs­
pök, — akkor Istennek hála legyen: én is föl­
kelő vagyok.“ A püspök hozzátette, hogy a 
hozzá érkezett értesítések szerint juiius végere 
egy összeesküvést terveztek, mely szerint min­
den papot meg kel! ölni és minden templomot 
felgyújtani. A katonaság vezetői a helyzetet el­
viselhetetlennek tartották, s ezért elhatározták, 
hogy a kezükben lévő hatalmat jóra fordítják. 
Nem fölkelőkként harcoltak, hanem Isten egy­
házáért. A püspök még rámutat a vörösek által 
végbevitt tömeges öldöklésekre, majd arra, 
hogy Moszkva évek óta milyen toborzó mun­
kát űzött Spanyolországban. Végül azt az íté­
letet vonta le: nem tudja megérteni, .hogyan 
tudhat valaki, akiben csak egy szikrája is él a 
keresztény ösztönnek, együtthaladni Szovjet- 
Oroszországgal.“

Mikor a pápa a Spanyolországból mene­
külteknek (köztük világiaknak is) mintegy öt- 
széztagu csoportját szeptember 14-ikén fogad­
ta, a spanyol szenvedések nagyságát méltatta 
A világnak intelmeket adott, hogy a szenvedé-

Andris íérjhezadta 
Zsuzsi nénit
Irta: Fértsék Ferenc

I.
Nehéz férfisóhaj szántott a kis szoba csönd­

jében. Olyan nehéz, amilyen csak nagyon el­
búsult férfiszívből fakadhat. Pedig a szobács- 
ka rendes, tiszta volt. Amiatt- még nem kellett 
volna elkeseredni.

A falon függő szentkép alatt két agy; két 
sifon — egyik tükrös, — tarka terítő» asztal az 
ágyak előtt, körülötte székek. Fehér függöny az 
ablakon, előtte virágasztalka. Gramofon a sifon 
tetején. Persze, ha az ember a rácsos kiságyra 
nézett, amelyikben a gyerek nyögött most ... 
Meg a sarokban az árva varrógépre.

—■ Hej. örzse, örzsikém, miért hagytál itt! 
Ki lesz a gyámok ennek a kis árva jószágnak?

Egyet ránt a derékszíjon, felhúzza a kesz­
tyűjét, felveszi sapkáját a letakart varrógépről.

— Hát rajtad ki varr ezután? — Hej, 
Uram Isten!

Mégegyszer megigazítja a dunnát a gyere­
ken, pedig nincs azon semmi igazítani való _
a ferdén pislogó lámpát, amelynek a fényét 
eddig a földön dugta el Andriska elől, vissza­
teszi a helyére, — ezt is örzsém hozta a ház­
hoz, a Sárossyné nagyságától kapta móringba 
a többi aprósággal. Igen szerették a szolgálati 
helyén .. Aztán mégegyszer körülnéz a kis 
szobán Farkas II. András közrendőr ezen a

Magyar Lapok
sek világánál ismerje föl a társadalmi igazsá­
gosság. a család szentsége, a társadalmi tekin­
tély és rend. az emberi testvériség és felebaráti 
szeretet szükségét. A könnyek közt mondott he 
szed befejező mondatai így szólották:

— Tűi akarunk emelkedni minden nehez 
gondon és akadályon, s ezzel az emelkedéssel 
adunk áldást minden jelenlévőre, kiterjeszt­
jük azt az ő távoli és szenvedő testvéreikre, az 
ege az lovagias spanyol népre, Felülemelkedve 
minden politikai és világi vonatkozáson, száll­
jon ez az áldás különösképpen azokra, kik 
azt a nehéz és veszélyes feladatot vállalták, hogy 
Isten és a vallás jogait és becsületét megvédik 
és helyreállítják, igen: a lelkiismeret jogait és 
méltóságát, minden emberi és polgári jólét első 
föltételét és alapját,“

Ha a pápa egyházfő nem volna is, akkor 
is nagyemberként válna ki a mai világtársada­
lomban. Az ő szavai bizonyára mélyebben jel­
zik. hogy milyen szempontból kell meglátni a 
spanyol nemzeti küzdők érdemelt Ránk nézve 
ezek a szavak mindenesetre irányadóbbak le­
hetnek. mint azé a néhány meggondolatlané, 
aki a mostani spanvol nemzeti mozgalom ve­
zetőit és hőseit zsarnoki vágyu. elnyomó 
szándékú kalandoroknak akarja feltüntetni

Akinek pedig nincs Ínyére, hogy mi papi 
nagyságokra hivatkozunk, mikor a spanyol 
polgárháború szembenálló felei közül egyiket 
vörösnek, másikat nemzetinek nevezzük. — an­
nak ajánljuk a figyelmébe, hogy forduljon te­
hát Spanyolország mai korbeli legnagyobb 
gondolkozójához és írójához: Unamuno Mi- 
guelhez. A salamancsV ősi egyetem rektora, 
a görög művelődéstörténet tanára kinek el­
döntő szerepe volt abban, hogy a spanyol köz­
társaságot létrehozzák. Harcos szellemű poli­
tikai író és a világ minden szellemi irányával

1 Uidmsép!
Schütz Antall:

ŐRSÉG SS

Korkérdések és tájékozódások.

Ara 140 lei és portó.

Kaoható: könyvosztályunknál

in-keserves hajnalon, mielőtt szolgálatba 
dúlna.

Rendben van minden. Gondosan bezárja a 
konyhaajtót, azután megáll a szomszédos viei- 
lakás ajtaja előtt. Röstelli fölkelteni a szom­
szédasszonyt. akinek a kulcsot kellene most be­
adnia, dehát. mit csináljon? Nem tehet mást. 
Meg aztán így beszélték meg az este.

Szerencsére nem kelleti kopogtatni. Már 
csikordult a kulcs, zörren a kilincs és frissen, 
szíves szóval toppant elébe a vicinó. Azaz. hogy 
vice, mert hiszen özvegy és egyes-egyedül vi­
sel gondot a Viola-utcai házra.

— Már fenn van, szomszédasszony? Én 
meg rösteltem zavarni, mondok, mégis csak 
túlkorán van ...

— Már hogy volna korán, biztos úr? — 
mutatta egészséges, kemény fogait az asszony. 
— Aztán meg. azt tartja a közmondás, ki ko­
rán kel, aranyat lel.

Ha tudta volna a viciné — már csak így 
mondom én is, ahogy az egész ház nevezi, — 
hogy micsoda jövő-magot vet el ebben a mon­
dásában. Dehát úgy van azzal az ember, hogy 
aohsem tudja, melyik pillanatban veti el a sor­
sa magját.

Farkas András valamivel nyugodlabban 
indult el. A tiszta, rendes szomszédasszony 
barna szemének nyílt becsületes nézése, egész 
viruló lénye, amelyből megnyugtató bizonyos­
ság áradt amikor azt mondotta szép komoly 
szóval: „tessék csak megnyugodni, biztos úr, 
minden rendben lesz". Mintha mázsás súlyt 
emelt volna le a búval terhelt férfüélekröL
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tisztában levő gondolkozó, ki valami mély és 
vonzó sodrással kívánja nemzetét a felvilágo­
sultig minél magasabb fokára vinni, Művei­
vel óriási hatást is gyakorolt a spanyol gondo- 
la'világ fölrázására Mint politikus a király­
sággal" szemben való állásfoglalásáért szám­
űzetésbe is került, 1924401 tlMO-ig Póriasban 
élt menekültként. A spanyol köztársaságnak 

1031 április i4-én történt kikiáltása után visz- 
,-zatért hazájába. A köztársasági elnöki szekbe 
is akarták emelni, de ö az elnökké jelölést el­
hárította magától. Jelenleg 72 éves.

A Benedek Marcsi szerkesztette „Irodalmi 
Világlexikon“ című vállalatban Hon ti Rezső ír 
Unamunoról ékként: ,,A legújabb kor filozófiai 
rendszerei is ugyanúgy kapták a spanyol iro­
dalomban a visszhangot, mint másutt. Sőt se­
hol a külföldön annyira mély intuícióval még 
nem csinálta senki a nagy ismeret- es érték­
elméleti és metafizikai eredmények irodalmi 
szintézisét, mint a spanyol Miguel de Una­
muno, aki lelkes áterzéssel fogta meg nemze­
tének géniuszát és állította a modern világgon­
dolat nagy távlatába“ Ilyen ki tűn tetőén jel­
lemzi tovább is egesz hasábosán az említett 
baloldali lexikon Unamunot Különben az úgy­
nevezett baloldal a maga egyik vezető enioeré- 
nek tartotta világszerte. Emlékszünk rá, hogy 
a legutóbbi spanyol választások idejen egyik 
oradeai kartársunk is őrá hivatkozva adott 
rendreutasitó kitanításokat X111 Alfonz spa­
nyol királynak. megmondván Őfelségének, 
hogy nincs igaza, ha félti a baloldaltól Spa­
nyolországot, mert lám Unamuno is szemoen- 
állott a királlyal.

És most ez az Unamuno ott áll a spanyol 
nemzeti mozgalomban, amiért a vörös kor­
mány el is mozdította őt egyetemi székéből. De 
Unamuno állja ezt a harcot is. A „Petit Pári­
sién“ című lap tudósítója kérdezte tőle, mi­
képpen lehetséges az. hogy Unamuno, akit 
mindig a baloldali pártok egyik vezetőjének 
tartottak, most „az ellenkező oldalra” állott? És 
Unamuno felelt; Azért tett így, mert most nem 
jobboldali és baloldali harcról van szó, hanem 
a kutura és barbárság a műveltség és vadság 
harca folyik egymás ellen Spanyolországban. 
Ö azok mellé állott, akik egy tömegőrülettel 
szemben a spanyol múlt eddigi művelődési 
örökségét akarják megvédeni és továbbfejlesz­
teni.

A spanyol viszonyokról való ítéletre bizo­
nyára illetékesebb Unamuno, mint a mi nép­
front-kedvelőink. Tehát ez utóbbi urak meg­
engednek, ha nem szerintük, hanem Unamuno 
útmutatása szerint becsüljük meg a spanyol 
nemzetieket.

*8»
II.

Andriska kinn ült az alkonyba boruló ud­
varon, a két lakás között és ujját, a térdére fek­
tetett olvasókönyv öregbetű,s sorain jártatva,* 1 
fennhangon olvasott a vasalgató Zsuzsi néni­
nek. már mint a vicinének. A holnapra fel­
adott leckét olvasta Zsuzsi — mialatt nagy 
gonddal igazgatta el a vasalnivaló fehérnemű 
ráncait, — ki-kijavltgatta Andriskái, ha rossz 
útra botlott a nyelve.

Zsuzsi most olyasmibe fogott, amit And­
riska mindég nagyon szeretett nézni. Fogta a 
nehezen tüzesedő szénvasalót, félkezét a csípő­
jére támasztotta, a másik kezével pedig tüzes 
kerekeket rajzolt a homályosodó udvar sötét­
jébe. Csak úgy pattogtak a szikrák a vasalóból.

— Hű de szép, — gyönyörködött a gye­
rek.

A hazatérő András így találta őket, ahogy 
egy pillanatra megállóit a kapualj homályá­
ban.

A parázsszemű, ringó derekú asszonyt — 
akinek a munka lázától és kedvétől tűzvirég 
nyílt az orcáján — körbeforgó szikrák koszo­
rújában, mellette bámészkodó kis fiát.

Akaratlanul is örzse jutott az eszébe, a 
iftnhajú, a fehér szentképarcú. a gyerekszemű 
és vékony derekú, aki félévnek előtte itthagyta 
őt korai, bús özvegységre

— örzse is megmosolyogná, ha így látná 
őket, — valahogy ezt kellett gondolnia

— No. mi újság az oskolában, békás? —
kérdezte, magasra emelve a fiát.
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A magyarországi katolikusok
nagygyűlése

Hétfőn leleplezték XL Ince pápa szobrát. — Kedden továbbfolyt
a ialukérdés tárgyalása

Budapestről jelentik: Az országos katolikus 
nagygyűlés keretén belül hétfőn délután fő! öt 
órakor leplezték le XI. Ince pápa szobrát az 
Iskola-téren, amelyet ezután XI. Ince pápa tér­
inek fognak nevezni. A szobor előtt mgejelen­
tek Serédi bíboros hercegprímás. Rótta pápai 
nunc-ius. József királyi herceg, Auguszta fő­
hercegasszony. majd később Horthy Miklós 
kormányzó, feleségével egy üt. A kormányzót a 
hercegprímás és a helyettes miniszterelnök 
üdvözölte. Ezután Bavgha Béka nagyhatású 
beszédben méltatta XI. Ince pápa cselekedeté­
nek nagy jelentőségét, mikor a magyaroknak 
adott támogatásával megmentette az egész vi­
lág kereszténységét a török veszedelemtől.

Utána Serédi Jusztinján tartott beszédet, 
amelyben XI. Ince pápa és az apostoli Szent­
szék nagyjelentőségű diplomáciai cselekedeteire 
mutatott rá. Beszéde végén a magyar katoliku­
sok nevében átadta XI. Ince pápa szobrát Bu­
dapest közönségének.

Szendy Károly polgármester köszönő sza­
vakkal vette át a szobrot a főváros közönsége 
nevében. Az ünnepélyes szoborátadás után a 
kormányzó eltávozott, az előkelőségek még 
végignézték a különféle iskolák és intézetek 
felvonulását.

Kedden a falu-kérdésről « katolikus nagy­
gyűlés tovább folytatta ülésezéseit. Ez a nagy­
gyűlés harmadik napja.

Munkában a bolsevizmus.
Kuba szigetére is elér Moszkva keze, amelynek rendelkezésére Havannában cgv 1500 
font dinami tot tartalmazó bombát robbantottak a kommunisták. A robbanás színhelyé­
nek környékén igen sok ember meghalt, több ház összeomlott. Képünkön a „Monsevva- 
tai Boldogasszony“ temploma látszik, amelynek oltárát és berendezését teljesen feldúlta

a robbanás.

— Az az újság, édesapám, hogy máma 
kötszer ettem uzsonnát, — mondta ragyogó 
szemmel a gyerek.

— Kétszer, te? I! úgy-hogy ?
— (Jgy hogy édesapám bekészíielle a tás­

kámba a zsíros ke nye vet; Zsuzsi néni meg nem 
tudta és tőle is kaptam tízórást. Tésztát!

— Asszonyság úgy el kapa t ja ezt a gyere­
ket, hogy a végén nem bírok vele — tréfált 
András.

— No attól ne féljen. Nem olyan fábul 
van az faragva. — -nyugtatta meg az asszony.

Az ember aztán kézen fogta a gyerekét és 
elköszönt.

A szob ács ka most is tisztán várta őket. 
mint örzse életében. A konyhában terített asz­
tal.

Andriska vacsora közben fárad hatatlanul 
meselt. Elmondta, hogy Zsuzsi nem reggel 
megmosdatta, felöltöztette, reggelit adott, aztán 
útnak indította az iskolába. Az iskolában jól 
felelt — számolásba 1! — Mikor hazajött, el­
mentek Zsuzsi nénivel vásárolni; aztán meg­
ebédeltek. Nagyon jó ebéd volt: paradicsom­
ié vea, meg szilvásgombóc ... Ebéd után meg­
írta a feladatot, azután elment Horváthék két 
kislányával a Kerenoiérrc. labdázni.

— Hát édesapám?
Apja. is elmesélte azt, ami egy szürke köz­

rendőr huszonnégy órájából az ilyen hatéves 
gyereket érdekelheti.

111.

Az orvos biztosította az aggódó apát, hogy 
ez a gyengeség velejár a torokgyulladással

— Nem jelent semmit — mondotta, — ha 
lemegy a láz. mingyárt élénkebb lesz a gyerek. 
Csak türelem!

A gyerek nyűgös volt és nem akart enni. 
Az orvosság sn volt ínyére. A betegsége is to­
vább tartott, mint gondollak A rendőr párnapi 
szabadságot kért. de ez is csak arra volt jó. 
hogy örzse után sóhajtson.

Sokszor tűnődött rajta, hogy miért is 
nevezik az asszonyi nemet rózsának, mikor ép­
pen fordítva van és inkább a férfi nép lehetne 
a rózsa. Hát ő nem úgy érzi magát most, mint 
a rózsafa, amely mellől hiányzik a karó?

— Hej örzsi! Ha lehetne, most kikaparná­
lak a fődből!

Igaza volt az anyósának, aki szegény ör­
zse halála után elvitte a gyereket. Kár volt, 
visszahozni. Páhokon is van iskola.

Mit csinál vele. ha megint megbetegszik? 
Valami ragályt könnyen haza hurcolhat az is­
kolából.

Még. ha egészséges a gyerek, csak meg­
vannak valahogy De így. betegen? Ha meg is 
szakad a szíve, megírja az anyósának, vegye 
vissza a gyereket.

Keserves lesz a fiú nélkül igaz. mo.-t, 
hogy örzse sincs, de az ő bánata, ha kisebb,
ha nagyobb: nem számít.

Az a fő. mi használ a gyereknek.
— Édesapám — hallatszott rekedten a kis 

ágyból. — édesapám ...
— Mi kell. kis fiam?
— Van-e már hat óra?

MA; kérded, fiacskám? Min gyárt any-

BALDENEON-GEKELY:

Elmélkedések
az evangéliumról

(Tanácsok, a buzdító és gyakorlati 
elmélkedések megkönnyítésére.)

Ara 2CÍ0 101
es 15 let portó

Kapható könyvosztályunknál

Hagy csata Madrid fölött 
órákig tartó bombázással
Félmillióid arany pezeiát Moszkvába 
szállíttatott a szovjet-követ. Leány-; 

szállítmány Malagából
Párizsból jelentik: Madridtól nyugatra azt 

avilai frontszakaszon hétfő reggel óta nagy har­
cok folynak. A nemzeti csapatok Noval-Paralij 
város környékén általános támadást intézteik) 
tüzérségi előkészülettel és több óráig tartó ]égi: 
bombázással.

Párizsból jelentik: Sevillai tudósítás szerint- 
a madridi kormány ötszázmillió (félmilliárd)j 
pezetát, érő aranyat rudakban és érmekben Car­
tage nában egy szovjet hajóra szállított. Rosen-: 
fold szovjet nagykövet személyesen ügyelt feb 
az arany beraktározásán ál. A Your cikke szerint 
még a. vörösekkel rokonszenvező államokban is 
nagy visszatetszést kelt a spanyol aranynak- 
Szovjet-0roszovszágba való szállítása.

Párizsból jelentik: Madridi értesítés szerint 
a kormány rendeletére több száz előkelő mal agat 
leányt elfogtak, akiket hajón szállítanak el a. 
vörös milícia szórakoztatása céljából. A leányok 
egy részét állítólag Oroszországba viszik.

Kapucinusok telepedtek le Szentesen. Szen­
tesről jelentik: Szombaton délután ünnepség ke* 
rétében szentelték fel a szentesi uj kapucinus-« 
rendit ázat. Egyházi és világi előkelőségek vezet- 
ték az ünnepségen megjelent küldöttségeket. A 
kapucinus-rend magyarországi főnöke, Páter 

Kamill, a budai és tatai házak rendfőnökei, majd 
a szentesi rendház főnöke, P. Martányi János kö­
szönték meg az üdvözlést, amelyet a rendház 
felszcntelsée követett. A rendház mellett, két tor­
nyos hatalmas templom épül.

nyi lesz.
— Mert csütörtökön Zsuzsi néni mindig a 

háziúréknál takarít, aztán csak hat órakor sza­
badul... Bárcsak jönne már...

A gyerek türelmetlen, nyűgös, forgolódik 
az ágyában. Az apja szeretne segíteni rajta, da 
nem ért hozzá!

Tanácstalanul -nézi a gyereket, aki homlo­
kát- ráncolva, erősen gondolkodik valamin.

— Édesapám ...
— No mi az, kis fiam?
— A Zsuzsi néni olyan jó teát tud főzni . 

Hársfavirágból ... Sárgacukrot szók beleten­
ni... Úgy hívják, hogy melllea ...

— No, majd megkérem, ha jön, hogy főz­
zön neked.

— Meg borogatást is adjon a nyakamra...
— Hát hiszen reggel én is adtam.
— Adott... de Zsuzsi néni jobban érti..,
— Édesapám!
— No?
— Ugy-e a Zsuzsi néninek nincs ura0
— Nincs, fiacskám. Meghalt a háborúba;
— Régen volt az?
— Te még akkor a világon se voltál.
— Hát édesanyám?
— Hát. nem tudod? Csak hat hónapja, 

hogy meghalt, de nekem úgy tetszik, mintha 
csak tegnap lett vóna . . .

— Azér szomorú édesapám mindég?
— Hát bizony, fiam ...
— Kár — morfondírozott a kis öreg a* 

ágyban
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A nemzetközi
szellemi együttműködés

előharcosai
Budepest. A világháborút követő béke­

kötések s a Nemzetek Szövetségének létrejötte 
után, különbség nélkül minden országban, 
mely a Népszövetség tagja volt, lelki szükségét 
érezték az egymással való szorosabb szellemi 
kapcsolatnak. Már 1932-ben felkérték a pesti 
Magyar Tud. Akadémiát is, mint a szellami 
élet vezető egyéniségeinek legfőbb fórumát, 
vegye ki a részét a Coopération InteUectuelle- 
tnek nevezett mozgalomból. Balogh Jenő akkori 
főtitkár, Tisza István nagyműveltségű, öt 
nyelven tökéletesen beszélő igazságügyminisz­
tere, a nemzetközi és a büntető jognak elismert 
tudósa vette kezébe a magyar részről a szerve­
zést, fölkérésére Berzerivczy elnök összehívta 
1923 nyarán a magyar bizottság első meg­
beszélésére azokat a közéleti kiválóságokat, élü­
kön gróf Apponyi Albertiéi, akik széles kül­
földi összeköttetéseikkel és hivatali, vagy tár­
sadalmi helyzetüknél fogva ezt a nemzetek 
közti békés együttműködést, előmozdíthatják A 
bizottság ma is működik, immár 13 éve,, s el­
mondhatjuk: nem kis dicsőséggel, de annál 
szerényebben, zaj nélkül, reklámos újsághírek­
től távol munkálkodik mindmáis

dicsőséges szereptől. A magyar bizottság jelö­
lésére most Genfbe meghívott kitűnő írónő 
Tor may Gecile fáradhatatlan működésének 
eredménye, hogy a tudományos egyiittmunkál- 
kodás terén most kezdenek felfigyelni a ma­
gyarországi óhajokra is. Ez a bizottság egyik 
utóbbi jelentésében büszkén emelte ki, hogy 
nemcsak a rádió útján, hanem az egyetemi ok­
tatáson kívül (ahol természetesen a nemzetközi 
jog keretében úgy is régóta foglalkoznak ezek­
kel a kérdésekkel) a középiskolákban is gyak 
ran foglalkoznak olyan nemzetközi érdekű 
kérdésekkel, amelyek az egyetértést, békeszere 
telet és egymás kultúrájának megbecsülését és 
ismertetését szolgálják

A magyar akadémia 13 év óta hívja meg 
e nemzetközi együttműködési bizottsága útján 
a legkitűnőbb külföldi tudósokat így csak az 
utóbbi két évben a következőket: Röbbeling 
ITermannt a bécsi Burg színház igazgatóját 
aki a színházak szerepéről beszélt a népek szel­
lemi közeledése terén; Sir Denison Ross lon­
doni egyetemi tanárt, aki Körösi Csorna Sán­
dorról, az angol világbirodalom s az egész tu-

nkálkodik mindmáig a magyar te- donrányos világ által elismert, keleti utazónk­
ra u ve nyugaton való megismer- ról. beszélt. Irodalomtörténész (mint Pouveéhetségnek a

telesével és bizonyos gyakorlati politikai“ kérdé 
sekkel, kivált ami az utódállamok magyarsá 
gát legjobban érdekli, hogy az indokolatlanul 
be nem engedett tárgyilagos, tehát bármily 
nemzeti propagandától távolálló tudományos 
könyveket s folyóiratokat az utódállamok terü­
letére beengedtesse. Évek óta szakadatlan meg­
keresést, utóbb személyes deputációzást. vállalt 
magára. Hogy mennyire sisyphusi munkát je 
Jent ez. azt- néhány adattal világítjuk meg. Ber- 
zeviczy elnök 1929 májusában a nemzetközi 
6 gy üt (munkálkodás tudományos bizottságának 
elnökéhez. Murray Gilbert oxfordi egyet, tanár­
hoz igen udvarias levéllel, angol és francia 
nyelvű kéréssel fordult, amelyre Murray csak 
bárom év múlva válaszolt s akkor is annyit, 
hogy az iratot- szakbizottságnak adja ki. Mikor 
végre 1933 tavaszán az u. n. erkölcsi leszerelési 
bizottság ülésén személyesen lett volna módjá 
ban a magyar bizottságnak Apponyi Albert 
útján felemelni szavát, a világ ítélőszéke előtt, 
akkor a komité ülésének megkezdésekor beál’ 
lőtt váratlan halála elütötte Apponyit ettől a

No, mégis csak lemenőben a láza. ha meg­
nyílt a beszélőkéje — gondolta az apja s mo­
solyogva kérdezte:

— Hát aztán miért te?
Mert. én azt gondoltam, hogy minek 

/agyunk mink mind a hárman széjjel? Hár­
man háromfelé, mikor együtt is lehetnénk? Én 
se nem vónék egyedül, édesapámnak se kelle­
ne szabadságcédulát írni ha beteg vagyok. 
Zsuzsi néni se von a maga. mert vasárnap’ ha 
mink elmegyünk, nagyon magába van. Édes­
apám se lenne mindig szomorú... Nagyon
szépen tud danolni a Zsuzsi néni .. Dohát _
s legyintett egyet, a kis öreg. akárcsak a na­
gyok. az okosak — látom, ebbül se le=z mán 
semmi...

Kopogtattak. A viciné jött vidám rnoso'v- 
lyal, a kezében tálca.

- No hogy vagy kis öreg? Jók voltunk" 
Latom, nincs lázad . . . No, mit gondolsz mit 
kapsz most?

— Hársfateát?
~ Csudát! Jó erős húsleveskét. Még reg­

gel főztem, mielőtt munkába mentem. No üli 
fel csak! J

■ , • A megholt asszony árnyéka kisuhan a 
szobából... Mielőtt eltűnt volna, mégegyszer 
' :"'zanézelt, szelíd mosolyával arra a három 
ra. Zsuzsi meseszó mellett etette a gyereket. 
\ndrás pedig úgy nézte őket. mintha nagyon 

gondolkoznék valamin Hát hogy ne zavarja a 
-mu'líj.hozásban, a szőke árnyék kizuhant a szó 
oaból,,,

ról beszélt. Irodalomtörténész (mint Poupeé 
Edmond), műtörténész, filozófus stb. tartott az 
Akadémián e bizottság keretében előadást, 
mindig többszáz főnyi közönség előtt. Az Aka 
démiára most is a megkereséseknek, kérdő­
íveknek egész tömege érkezik Géniből, a szel 
lemi együttmunkálkodás elnökségétől. Az aka­
démiai válasz lelkiismeretesen mindig elkészül 
s az Értesítő tanúsága szerint a magyar bizott­
ság évente három-négyszer összeül a genfi és 
párizsi kérdésekre adandó válasz céljából. Csak 
a magyar panaszra és kérésre nincs külföldről 
válasz. A nemzetek szövetsége támogatására 
létesített párizsi intézet egyik tudományos bi­
zottságának. a CIAP-nak (des Arts Populaires), 
vagyis a népművészeti bizottság végre magyar 
embert hívott előadójául, a modern zeneszer­
zés terén elismert és úttörő folkloristát. Lajtha 
Lászlót, ö szerkesztette a bizottság hatalmas

több kötetes kiadványának második kötetét, 
mely Magyarországnak és a környező orszá­
goknak összehasonlító népzenei gyűjteményét, 
tartalmazza.

A Népszövetség költségén időnként értékes 
folyóiratok látnak napvilágot, mint Mouseion 
című. amelyből azonban sajnálatunkra mindig 
hiányzik a magyar múzeumok ismertetése” 
Ugylátszik. ezen a téren a magyar múzeumok 
vezetősége közönyös, holott kiszámíthatatlan 
idegenforgalmi és tudományos értéke lehetne 
az ilyen genfi—párizsi publikációnak, aminő­
nek bizonyára örömmel adna helyet M. Destrée 
ennek a díszesen kiállított képes múzeumi lap­
nak a szerkesztője.

A párizsi intézet adta ki a Modern Otthon­
ról 228 oldalas pompás francia nyelvű kötetét 
Ebből is kifelejtik a magyarokat, holott ők is 
époly tagdíjfizetők, akár a Cooperation Intel- 
lectuelle bizottságának többi állama A munka­
társak közt J. Romains és Poul Valery elme- 
futtatásai, Jouvenel szenátor, Zimern és Mada­
riaga cikkei, Destrée belga akadémikus, majd 
Orestano római műtörténész, Reynold svájci 
egyetemi tanár, végül a világhírű szaktekin­
tély, a bécsi Strzygowski műtörténész cikkei 
gyönyörködtetnek; az is helyes, hogy Capek 
Károly a csehországi lakásművészetről, vagy 
üpresco úr és Vacaresco Relén szellemes és 
könnyed stílussal a román építőűvészet fej­
lődéséről értekezik, de érthetetlen a magyar 
művészeti írók mellőzése.

A tudományos együttműködés magyar bi­
zottságának 29 akadémikus tagja és 12 kívül­
ről választott tagja van, a kultusz és a külügy­
minisztérium a Külügyi Társaság, a Pen Club 
delegáltjain kívül Grósz Emil híres szemorvos 
képviseli a felsőoktatási egyesületet, özv Ap- 
ponymé grófné a Nők Világszövetségét s Tor- 
may Cecile a genfi központot. Még csak Kodály 
Zoltán -nevét kell említenünk, hogy a tudo­
mány és művészet nemzetközileg is súlyosnak 
talált kiváló egyéniségei sorát bezárjuk, Bartók 
Bela, Commission Internationale a másik világ­
hírű zenetudós és szerző azonban mint akadé­
miai belső tag úgyis e bizottságban van, tevé­
kenykedik. A bizottságnak az Akadémia fel­
kérésére továbbra is előadója maradt Balogh 
Jenő, a közel egy éve lemondott főtitkár, aki 70 
evet meghazudtoló fürgeséggel, fáradhatatlan 
munkával vezeti a külföldi tudományos kap­
csolatok irodáját, magyar részről.

GERGELY PÁL dr.

Angliában isméi mozgolódnak
a szüfrazsettek

Nvu&difat követelnek az 55 éven felüli hajadonoknak

London, október .> London retteg, London za­
varban van, London mosolyog, London nem tudja, 
mitévő legyen a küszöbön allo nagy eseményekkel 
szemben. Nyolcezer aggszűz készül felvonulni Lon­
donba. \ Marcia su London résztvevői az ország 
minden récéből érkeznek az angol fővárosba. A 
korosztályok az 55-től 65-ik énig tevődnek össze. A 
felvonulás célja a tiltakozás es a ha-re bejelentése. 
A lázadók: korukat meghazudtoló temperamentum­
mal vesznek részt a gyűléseken és a felvonulásokon. 
A nyolcezer idős hölgy azt követeli, hogy minden 
hajadon, aki eléri az 55-ik életévet, nyugdíjat kap­
jon az államtól.

Ez a követelés Angliában nem hangzik olvan 
újszerűén, mint a kontinensen. 1925 óta ugyanis 
minden 65 énnél idősebb hajadon angol nő, vagy 
nőtlen férfi, akinek heti jövedelme két és fél font­
nál kevesebb, heienkint fél font állami nyugdíjat 
kap. Ezzel a törvénnyel az aggszüzek „fiatalabb** 
korosztályai elégedetlenek s most azért gyűltek ö«=z- 
sze Londonban, hogy a nőknek ezt a nyugdíjat már 
<\? ot'on^rl'k életévüktől forrva fizessek.

_ Mis« Florence White a mozgalom vezére, a kö­
vetkező magyarázatot adta céljaikról: „Eddig köriil- 
helii1 175 000 hajadon részesült nyugdíjban, mi*' 
azok száma, akik az 55 és 65 között vannak ’mmf 
eev 600or,0-re rúg. Az a nő. aki 55 éves lett és pár 
taban maradt, már egész bizonyosan nem me~v

Mint emlékezetes, ekkor sem tudott segíteni és ren- 
elet teremteni sem a rendőrség, sem a börtön. A 
mozgalomnak mind a nyolcezer tüntető élharcosa 
nagygyűlésén a Kings Way Hallban teljes számmal megjelent.

férjhez többé. Mi legyen hát belő* e? Az állam azért
nyugszunk.van, hogy segítsen raifnvl- Nem 

köneteléspiokcf nem teljesítik
\ mozgalom harcias jellegét tekintve az an-V 

' ormány a ,gha zá-Maók el „,Ő1. hogy a kő 
, t.!.,.«( teltedbe noha millió« összegekbe f„, 

n.lni a nyugdíjnak ilyesféle kiterjesztés. i'-tV*' \ 
lm ború előtti stiff razsett-harcok .ismétlődnek me-.

**roi. í)r ítanschburger Pál legújabb müve i

Ä fejfájások okai 
és gyógyításuk

A tartalomjegyzökbót. Mi is a fejfájás? - ide- 
gea eredetű fejfájások — Reumás s csúzos fej­
fájások - A fejzsábák és zsába szerű fejfájá- 
sok - Az agyvelöburok és agyvelő betegsé­
geiből eredő fejfájások — A cukorbeteg fejfá- 

A -vá!toza* korában lévő 
a ?k fejfájásai - A külső behatá- 

sok sérülések okozta fejfájások - .Az egyén 
áita.ános testi tulajdonságai kölcsönhatásából 
‘■redő habitualis) fejfájások - Kétoldali és
nt«nuaS fA,da mak ~ Az elhízás okozta pa­
naszok - Az asztmás beteg fejfájásai - A 
migrain rohamok különböző oka! - A gvo- 
mor és hasur zavart működéséből eredő fej­
fájások — Gyógyszeres — Diétás - Hormon 

t ~. E'Vchotherápiás gyógymód --
' bféHH ,k ^ r F:zikális «vógvmódok — A 

fajdalmai? lelje« gyógyítása — stb.. stb.
Ara csak 110 lei és porló.

Beszerezhető KÖNYVOS2TALVUNKN \T,

e..-iífclfeyi: -1 H,
.1 iú..ld:-il-!iúaKii^;lGliiraí;l^^v:i6rtefciiííiti
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Meghalt Gömbös Gyula
Magyar miniszterelnök

^ s*a,,ator>Bmban kedden reggel szenvedett
ki «ol>b órai eszméletlenség után. — A helyettes minisz­

terelnök beadta a kormány lemondását
Budapestről, jelentik: Gömbös Gyula mi­

niszterelnökről először hétfőn este érkezett 
Münchenből Buda pestre az a hír. hogy egész­
ségi állapota váratlanul rosszabbra, fordult. A 
müncheni szanatóriumból távbeszélő utján 
Hóman Bálint közoktatásügyi minisztert kér­
ték, hogy sietve utazzék a miniszterelnök be­
tegágyához. Hóman azonnal el is utazott _
Keddre virradó éjjel megismétlődtek a táv­
beszélő jelentések, hogy a beteg állapota egyre 
rosszabbodik. Gömbös Gyula miniszterelnök a 
kora hajnali órákban elvesztette eszméletét. 
Hóman kultuszminiszter és Sztranyovszky ház- 
elnök kedden reggel hét órakor' érkezett a 
München melletti neuwittelsbachi szanató­
riumba.

A miniszterelnököt azonban már esz­
méletlen állapotban találtál;. Reggel
nyolc óra 20 perckor bekövetkezett a 

halál.
Hóman Bálint kultuszminiszter München­

ből táviratilag értesítette a halálesetről Horthy 
Miklós kormányzót, Hitler német vezérkancel­
lárt, Göring porosz miniszterelnököt és a ma­
gyar kormányt,

A miniszterelnök mellett a müncheni sza­
natóriumban ott voltak családja tagjai. Csak 
édesanyja tartózkodik jelen pillanatban is Bu­
dapesten, a miniszterelnöki palotában, ahol 
Darányi helyettes miniszterelnök, a kormány 
tagjai, Mackensen német követ, az osztrák kö­
vet és az osztrák katonai attasé fejezték ki 
elsőnek részvétüket,

Gömbös Gyula pályafutása.

Göm.bös Gyula 1886 december 2R-án szüle­
tett Mürgén, ahol atyja tanító volt. Tanulmá­
nyait a. soproni líceum hím kezdte, a pécsi had- 
apród iskolában folytatta, melynek elvégzése 
után a zágrábi 25-ös honvédezredhez került. 
Itt 1912-ig szolgált, s miután Budapesten a 
felső tiszti tanfolyamra képesítő vizsgát letette, 
majd elvégezte a bécsi hadiiskolát. 1914-ben a 
zágrábi XII. hadtest vezérkari irodájába osz­
tották be. A háborúban hadtestének vezérkará­
ban, később a 42-es s fi os hadosztály parancs­
nokságánál és a 83-as dandárnál veit részt, 
1917 elején, amikor Hazai Samu a hadsereg 
pótlásügyi főnöke lett, vele ment Becsbe és 
vele szolgált az összeomlásig. 1918 november 
6-án Bállá Aládár zágrábi követ mellé osztot­
ták be katonai attasénak, de már december i 
elején Budapestre téri: vissza es a hadügymi- * 
nisztérmm hadműveleti osztályában nyert be­
osztást. A Pogány József-féle felvonulás után 
ellen fórra dnlmá r lett, részt vett az ellen forra­
dalmi mozgalom megszervezésében és 1919 
január 19-én a MOVE elnökévé választották. 
Februárban az internálást rendelet végrehaj­
tása elől Becsbe szökött és részt vett a Bethlen 
István v-ezetése alatt álló ellenforradalmi bi­
zottság működésében. Később Szegedre került 
és hadügy: államtitkár led Károlyi Gyula, 
utóbb P. Ah rali a m Dezső kormányában 1919 
szeptember óta a MOVE megszervezésének 
szentelte eresz munkásságát, de foglalkozni 
kezdett politikával is és 1921-ben a törökszent­
miklósi kerület nemzetgyűlési képviselővé vá­
lasztotta. 0 1-ett a kisgazdapártban a szélső 
legitimistaellenes csoport, vezére Amikor IV. 
Károly király 1921 október 20-án újból meg­
jelent Magyarországon. Gömbösnek, aki az 
egyetemi és MOVE zászlóaljakat Budaörsnél 
hürcbavetette. igen nagy ré-ze volt a legiti­
mista kísérlet meghiúsításában. 1922-ben az 
Egységes Párt aletnöke lett 1923-ban kilépett a 
pártból és megalakította a Nemzeti Független­
ségi Pártot í faj védő pártot), amelyet 1928-ba n 
feloszlatott és újból belépett Bethlen István 
Egységes Pártjába 1929 október tO-én. Gsákv 
Károly lemondása után a kormányzó Gömböst 
nevezte ki honvédelmi miniszterré, s nemso­
kára kinevezése után szolsrálatonkivüli tábor­
nok lett, 1931 augusztus 19-én Bethlen István 
miniszterelnökkel együtt ő is lemondott, de az 
újonnan megalakult kormányban ismét ő lett 
a honvédelmi miniszter 1932 szeptember 30-án 
a kormányzó Gömböst bízta meg a kormány­
ai a kilássál. 1935 márciusában a nagyrészben 
Bethlen híveiből áldó Egységes Párttal való

súrlódások miatt választatott és a választások 
óta a saját híveiből álló nagy többségre támasz­
kodva igyekezett az általa hirdetett reform- 
programot végrehajtani, újjáalakított kormá­
nyával. Ez évben benyújtotta a hit bizományi 
reform és a telepítés törvényjavaslatát. Leg­
fontosabb külpolitikai eredménye az Olasz­
országgal és Ausztriával való kapcsolatok meg­
erősítése.

A volt magyar miniszterelnök
kiemelkedőbb politikai ténykedései.

Gömbös Gyula volt az első az európai 
államok vezetői közül, aki 1932 áprilisában 
meglátogatta Hitlert, azóta a magyar—német 
gazdasági kapcsolatok nagyon elmélyültek. 
1934 februárjában Dollfuss budapesti látoga­
tása alapozta meg a későbbi római egyezményt 
is, ami után Gömbös Kányával Szófiába és

Gömbös Gyula
Ancorába is tett utazásokat. 1934 október 
19-én. két nappal a marséit lei merénylet után 
Varsóba utazott, ahol Pilsudszkival kötött 
nagyjelentőségű megállapodásokat.

Kevéssel ezután a belpolitikáiban az 
Eckhardt Tibor és Bethlen István erőt közötti 
ellentétek zűrzavaros, állapotot teremtettek 
Gömbös Gyula úgy hidalta át a zavarokat, 
hogy kormányzói kézirat kieszközlésével 1935 
márciusában feloszlatta a házat,

Gömbös Gyulának sok része van a máso­
dik római egyezmény létrehozatalában, amely 
az aláíró három államot csoporttá egyesíti. 
Röviddel ezután megbetegedett Akkor még

nem hitte senki, hogy betegsége gyógyiiha 
tat lan.

Budapestről, jelentik: Darányi Kálmán, 
helyettes miniszterelnök a gyász-hír vetele után 
azonnal összehívta a minisztertanács rendkí­
vüli ülését.

A minisztertanács háromnegyed 12 óráig 
tartott, A kormány úgy határozott, hogy az 
elhunyt, miniszterelnököt, gyalogsági tábornoki 
rangjára való tekintettel, katonai pompával te­
metik el A temetés rendezését, bárcziházi 
Bárczi Istvánra bízták. Ezután elhatározta a 
kormány lemondását, amit, Darányi helyettes 
miniszterelnök még kedden átnyújt, a kor­
mányzónak.

Gömbös Gyula miniszterelnök haláláról 
Darányi táviratilag értesítette Schuschnigg 
osztrák szövetségi kancellárt és Mussolinit.

Kihallgatások a kormányzónál.
terelnék halálával előállott kormányválság meg 
oldása, vegeit, a kormányzó több kihallgatást 
tart. Kedden délelőtt 10 órakor fogadta Dará­
nyi Kálmán helyettes miniszterelnököt. A ked­
di napra meghívta meg kihallgatásra Serédi 
.lasztinián bíboros hercegprímást, mint a leg­
nagyobb közjogi méltóságot, gróf Széchenyi 
Bertalant,, a felsőház elnökét, Sztranyovszky 
Sándort, a képviselőház elnökét, Percnyi Zsig- 
mond és Teleki Tibor koronaőröket, továbbá 
gróf Bethlen Istvánt. Eckhardt Tibor kisgazda* 
párti és Ivády Béla egységespárti elnököt.

Magyarország gyásza.
Budapestről jelentik: Hóman Bálint kul* 

túsz,miniszter a Távirati Iroda utján az alábbi 
értesítést közli:

— Fájdalmunkra Sztranyovszky házei- 
nökkel már későn érkeztünk Münchenbe, 
Gömbös Gyula miniszterelnököt csak a halá­
los ágyán láthattuk viszont, Remelem, hogy a 
magyar nemzet ezt a súlyos csapást méltóság* 
teljes beletörődéssel, megnyugvással és lelki* 
erővel fogja elviselni.

Mélységes gyász üli meg a magyar fővá­
rost, Fekete lobogók lengenek a házakon, az 
újságok gyászkeretesen jelennek meg. Szendy 
Károly polgármester részvétét fejezte ki a. kor­
mánynak és díszsírhelyet ajánlott fel a város 
nevében az elhunyt, miniszterelnöknek. Ivády 
Béla. a kormánypárt elnöke csütörtökre rend* 
kívüli gyűlést hívott össze.

A román kormány részvétnyilatkozata.
Bucvresti. Saját tud. Gömbös miniszterei* 

nők halálának híre a délelőtt érkezett Bucu- 
restibe. A kormány éppen minisztertanácsot 
tartott s Tatarescu miniszterelnök utasította 
Sibiseanu miniszterelnökségi kabinetfőnököt, 
hogy küldjön részvéttávíratot a magyar kor* 
mányhoz.

A bucii resti magyar követségen kitűzték a 
gyászlobogót

A francia kamara elfogadta a frank értéköcsökkentéséről szóló törvényjavaslatot. 
Képünkön Bonnet volt pénzügy miniszter. lelolvassa ellenérveit
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egy székelyeik lakta
faluból

Bicsad, okt. 4
Alig van magyar falu. ahol a lelkész ne 

nézné aggodalommal az idő és az elemek lassú, 
de biztos enyésztő munkáját a templom s az 
egyházi épületek falain.

— Miből építem újjá. ha a pusztulás any- 
iiyira erőt vesz rajtuk, hogy -nem bírnak többé 
megfelelni hivatásuknak?

Bizony leszegényedtek az eklézsiák. Az 
egykori gazdag kepéjű plébániák ma szűkös 
jövedelmekből tengődnek: a hívek áldozatkész­
sége mindenütt, csökkent, néhol egészen el­
apadt. az államsegély összezsugorodott, a stóla 
elvékonyodott, vagy teljesen meg is semmisült. 
A lelkész még csak fenn tudja valahogy tar­
tani magát jobb időkből maradt, kopott reve­
rendájában, megfogyatkozott kis gazdasági jö 
védelmi forrásaiból ... De hogy valami jusson 
a jövő számára is. hogy tatarozó és építő 
munka igyekezzék biztosítani az Isten házának 
szépségét, viharálló erejét. — arra már rend­
szerint nem telik az egyházközség erejéből.

Az Olt-menti székely faluban. Bicsadon 
ahol a nyáron megfordultam, s amelyről már 
írtam egyet-mást ezeken a hasábokon, különö­
sen jellemző és elszomorító a helyzet ebben a 
tekintetben.

A falu közepén, szép helyen, imponáló mé­
retekkel áll a katolikus templom. A cíntermét 
kőfallal vették körül, kertje lehúzódik a völgybe; 
.főúri adakozó kedv még nem is olyan résen 
szélesített rajta. De a falai kopottak, repedezet­
tek. kívül-belül régesrég javításra szorult, az 
ember el se hiszi a felírást, ami a torony alatt 
ékeskedik: Renovatum 1928.

— Hogy lehet ez? — kérdeztem egy atya­
fit, aki a templom előtt várt a vasárnapi mi­
sére. — hogy lehet. az. hogy nyolc év alatt így 
tönkre ment ez az épület?

Megmagyarázta: kegyes csalás ez a felírás, 
mert. 1928-ban csak éppen a torony fedelét ja­
vították ki. többre nem telt a hívek áldozat­
készségéből, pedig akkor még jó világ volt a 
mostanihoz képest.

Gondoltam: hátha a lelkészben van a hiba? 
Megkérdeztem:

— Milyen ember a papjuk?
Azt felelte:
— Érti a mesterségét. Eleget biztat minket, 

hogy ne hanyagoljuk el a templomunkat. De 
hát az olyan beszédet ma már nem értik úgy a 
népek mint régebben.

Másnap ugyanezt az atyafit megismertem 
agy téglával rakott szekerén, amely egész sze­
kérsor élén haladt végig a falun.

Hova viszik azt a téglát, gazduram^ _
kérdeztem.

A romány templomhoz, — kaptam a
választ.

Igen. az új görögkeleti templom kicsivel 
íeljebb épül a faluban, még szebb helyen mint 
a katolikusoké: útkereszteződésnél, kicsi téren 
közel a szövetkezethez, ahol a község élete leg­
elevenebben lüktet,

egy fuvarért?— S mennyit kapnak 
kérdeztem tovább.

Hát semmit... Ez úgy megyen pomá- 
nába. a templomépítés javára.

Nem értettem a dolgot.
— Álljon meg csak egy szóra, gazduram. 

— kiáltottam, s a két jól tartott ló megállt az 
úton, feltartva az egész téglaszállító szekérsort. 
amely kínlódva igyekezett az ortodox templom 
felé. — Álljon meg csak jó ember, de hiszen 
magát én tegnap a katolikus templom előtt lát­
tam! Maga bizonyára katolikust

— Apám, nagyapám, dédapám, minden 
ősöm avvolt.

— Dehát akkor miért csinál maga ingyen 
fuvart az ortodox templom javára?

Az atyafi félig hátrafordult a téglásszeké­
ren és a mögötte húzódó szakérsorra mutatott.

— Ezek az emberek is mind római kato­
likusok. Nincs is más a faluban, csak római 
katolikus meg ortodox. De a téglát inkább csak 
mi katolikusok fuvarozzuk a jegyző úr tégla­
gyárából. mert mi többen is vagyunk, igás jó­
szágunk is inkább van. meg aztán a jegyző úr

kedvében is inkább iparkodunk járni mint az 
ortodoxok, akik amióta román világ fordult, 
nagyobb románok a miniszternél, pedig semmi­
vel se tudnak többet románul mint mink.

Megkérdeztem a derék székelyt: kény- 
szeríti-e valaki őket az ingyen fuvarozásra? 
Azt felelte, hogy azt éppen nem lehet állítani 
Igaz ugyan, hogy annak, aki semmiképpen 
se-rn áll kőtélnek, megmondja a jegyző: „Kerül­
jön csak a kezeim közé“ ... de ez, úgylátszik 
a székelyek szerint még nem tartozik a komoly 
kényszerítő eszközök közé.

Viszont nem hisszük, hogy íamandi vallás­
ügyi miniszter, akihez a templom ügye tarto­
zik és luca belügyminiszter, aki a jegyző úr 
legfőbb gazdája, elfogadhatónak tartsák a ka- 
tolikus ingyen-fuvart az ortodox templom épí­
tésénél. Ez nyilván a jegyző úr egyéni kezde­
ményezése, akár rosszul értelmezett nemzeti 
buzgalomból, akár pedig azért, mert valószínű, 
hogy a tégla árát az építés helyéhez száHítva 
állapították meg a vállalkozóval...

Ami. ha tekintetbe vesszük, hogy a nyár 
folyamán mintegy száz ingyen-fuvart teljesítet­
tek a bicsadi katolikus székelyek a görögkeleti 
templom építéséhez, — nem is egészen ro«.-z 
üzlet.

A szomorú csak az, hogy ettől a munka- 
teljesítéstől nem renoválódik a római katolikus 
templom omladozó ialának egy négyzetcenti­
métere sem.

(j. b)ctJUÖlu,lv 11UVUUW vein. inog uzjiuii u jvöly JjJ

Egy pesti műgyűjtő kalandja 
a milliós Madonnaképp«!

Külföldi, i$en szép

szentképek
nagy választékban kaphatók könyv- 

osztályunknál :
f' Fekete matt nyomással

(Kas Szt. Teréz, jézus Szive,
Don Bosco) 100 drb. 150 Lei

2. Több aztnnyomatu Spötl 
es Ren thaler képek legfino­
mabb chromo papíron 100 drb. 160

3- Gyönyörű színes vászon-
képek (Mária a gyermek 
Jézussal) 100 drb. 200

4. Legfinomabb színes vti- 
szón képek aranymet­
széssel 100 rirh. asn

Budapest, okt. hó. Egy ismert és vagyonos 
budapesti műbarát és gyűjtő, aki minden évben 
a külföldet járja, hogy értékeket szerezzen be és 
hozzon haza gyűjteménye számára, az idén nyá­
ron is elutazott kutató-útjára. Az egyik, műkin­
cseiről világszerte nevezetes államba autózott és 
heteken keresztül barangolt városokban, közsé­
gekben, műkeres kedésekben és lakásokban, hogy 
egy-egy értékes képre, vagy műtárgyra ráakadjon 
és azt megvásárolhassa.

Az egyik városkában csodaszép Madonna­
képre bukkant. A műkereskedő boltjának dísze és 
ók essék e volt e mikor a gazdag pesti úr belépett, 
legelsősorba.n ezt. mutatta meg neki a kereskedő."

A budapesti műgyűjtőnek azonnal megtetszett 
a Madonna-kép p bejelentette, hogy meg is veszi. 
A kereskedő óvatos és ravasz volt. Mintegy száz­
ezer magyar pengőnek (3 millió leinek) megfelelő 
összeget kért a képért, — hogy alkudni lehessen. 
A műgyűjtő alkudozott is, de nem sok eredménv- 
nveh mert csak 20.600 pengőt (fiO ezer lei) tudott 
valósággal lekunyerálni a százezer pengős vétel­
árból és így nyolcvanezer pengő értékben'hozzá­
jutott a „váratlan kincshez“.

Amikor a gazdag vásár létrejött, a kereskedő 
igv szób a Madonna-kép boldog, új birtokosához:

— Figyelmeztetem, hogy ez a kép nemzeti ér­
teknek számit s mint műkincset tarifák nvüván 
tehat non engedik ki az ország határán

A pesti úr megijedt, hogy nem tudja haza- 
•'■zím mi ni sfvü.j tóm ínyének logninbh £rt^kót de r 
kereskedő nyomban jöinnáccsal is szolgált:'

— Tessék átfesteni és otthon n. (akaró képet 
evétetnn Így azután semmi akadálya n festmény 

kiszállításának.
d. A Íó«4inácso»^ elhatározás, az elhatározást pe­
dig tett. követte és egv külföldi „képrestaurátor“ 
rőtnek csendéletet, festett, a Madonna fölé

A nyolcvanezer pengőért megvásárolt ás 
csendélet alá rejtett Madonna kép Budapestre ke- 

11 A műgyűjtő az egyik ismert, magvar kép- 
restati rotorhoz, a „képek röntgenszemű mesteré­
ig^ ACZé r,vrirsryhöz vitte n ..rejtett“ Madonna-

A külföldi képhamisítóknak ez a „remeklése“ 
a műgyűjtők, kereskedők és hatóságok figyelmét 
újból felhívta a pesti képhamisítókra.

Mibe kerül egy hamisítás?

Egy vásznait három héo
vn„,oCZ,-!’ aki frc,(1kes: és a világon egyedülálló 

ulPn restaurálja a festményeket és már
2Äeien°TI' t1fl komn,v értékeket egészen e-

moláaVw.»11 képek mögül - hozzáfogott a le-
i^°vnUhrj' nA iVe£VI uton vé^zett munkának meg 
R volt az eredménye: lejött minden „rá fost és“ De 

nemcsak a csendélet, hanem a Madonna is és elő-'
a:,',Predoh kép: egv ugrándozó kutva a zöldelő mezőn. - Tehát a Madonna-kép i* ham! 

sftvány, ráfestett kép volt... 
psn,A műgyűjtő valósággal boldogtalan lett N-'m- 
csak a nyolcvanezer pengő elvesztése, hanem a
SaCmiattt,tgrnyÖrÖ Ma,1anna ^P -eSvé

i! }} , 66 nm’ » legszomorúhh. semmitsem tehetett, a külföldi műkereskedő ,1!r.n
A tanácsára mint műkin^t/ nemzeti 

sitiket festette at és .vitte át a határon.

Nem egyszer előfordul ugyanis, hogy hamisí­
tott Munkácsy-festmények, Szinnyei-művek és 
más művészek hamisított képei forgalomba ke­
rülnek és a magángyűjteményekbe. Szinte lehe- 
tetlen a védekezés ellene, mert a hamisítások oly 
tökéletesek, hogy legtöbbször meg a szakértőt is 
megtévesztik. Szinte egyedül Aczél Györgynek a 
rnikrokámiai, vegyi eljárása tudja leleplezni a jól 
sikerült hamisításokat és éppen ezért az utóbbi 
időben sokan fordultak hozzá ilyen irányú kére­
lemmel. Volt. eset, amikor naponta több hamisít­
ványt sikerült lelepleznie.

— Pincékben, műhelyekben dolgoznak ezek a 
kephamisítók — mondja Aczél. — Sok esetben 
kétségtelenül nagyon ügyesen. A legtöbbször ko- 
pirozas utján készítik a festményeket — terme- 
szetesenylágliírű mesterekét — és azután külön­
böző sötétítő lakkokkal vonják be, hogy a régiség 
látszatát keltsék. Tizenöt-húsz pengőért készíte­
nek ilyen „régi“ 1Í-OO-1600-ból származó fest­
ményt, „valódi aláírásokat“ pedig öt pengőért 
szállítanak. Igen sok holland mester művét ha má­
sították az utóbbi időben. Többször átfestenek 
ragu vásznakat, vagy gyenge képeket „felfokoz­
ok,',"5 ezeket hozzák azután forgalomba, a 
vásárlók megtévesztésével.

A képhamisítók leleplezésének lehetőségéről 
es módi áróv is beszélgettünk Aczél Györggyel.

A fizika, a sugárvizsgálatok, az ibolyán­
túli sugárzás, a fluoreszkálás és a. röntgen- 
sugarak jöttek segítségére a képek kutatójának, 
alá eddig szemléleti, stíluskritikai és művészet- 
orténeti alapokon dolgozott. A régi rendszer sok 

tévedésre adott alkalmat és lehetőséget Ho- v 
mást. ne^említeek, köztudomású a berlini múzeum 
vuaeh,™ igazgatójának, Bódénak a sorozatos t>-
rn, rrr, , P etl a!apon nnm tudták pontosan 
megállapítom, hogy egy-egy műalkotásnak hatá-
S(k! " mps,ppe’ vaev p?y mesternek melvek 

a kétségtelen alkotásai. Szerintem - és ezt már
„"7'1Mír,c kezdik elismerni - a mikrokémi.ú 

rendszer az ecsetkezelés grafológiája, a tér- 
PS a P^chotechnika adnaksítisoic íeLiii* képku^tá* szolgálatában A hami- 

s tasok leleplezése tekintetében ugyanígy a vegvt 
alap kétségtelen bizonyítékokat szolgáltat

A pesti képhamisítók garázdálkodásának ha­
marosan véget fog vetni a hatóság amelynél
csalói eh?! ídat halni?uÓdÍk fel a műgyűjtők
Iák ezt á möfn7;..remélhet6,Pg Szeresen kürt- 
jak ezt a „műfajt a magyar fővárosból.
. „ „___ Papp András.

Otvrsssátoh és terjesszétek

a Magyar Lapoh-ai!
* t *

-í; ; * ;
, ■ ■ ^ . á • v-- "e’I >Xy j’ ■ *.
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HÍREK
Höspoo 11 ez.etKeeítósee, kiadóhivatal 

éa eldfizeiéa telj esi rési helye
Oradea, Strada R e gel e Carol II. 5.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK.: BsltSId 6u fcgés? étre 800, félévre 40C 

Buyodévu 210 egv hőre 70 leL 
Iayy«f#rS*agM: Égési eíVe 50 P, félévre 25 P. negyedévre 15 P 

Egyee izém éré 20 fillér, vasárnap éa ünnepen 24 lillér.
fostatakarékpénztári csekkszámlánk számai 80.037.

Telefoni 27.

Felelösszerkesztö: PEitÉDI GYÖRGY 
Cluji szerkesztő: dr Sulyolt István

ClBl, Plat. Unlrll 13.
Eéziratokat aem érzünk meg éa nem adnnk vissza. 
Caftkia valaszbelyegcs magánlevelekre válaszolunk.

Időjárás
Az idöjáráskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Mérsékelt szél, zápor, havas 
esc. A hőmérséklet változatlan.

ZÜRICHI ZÁRLAT. Párizs 20.34V4, Lon­
don 21.37VS, Newyork 4Co.50, Brüsszel 7315, 
Amszterdam 228.00. Berlin 175.00, Rács 73.50. 
Varsó 81.50. Bolgrád 10, Bucuresti 325.

A Clujon mogforduló vidéki főtiszte- 
lendö papság szives figyelmét legyen sza­
bad felhívnunk könyvosztályunkban kap­
ható könyveinkre, amelyek a „Bonaventúra“ 
kegvtárgykercskedésben Cluj, a Barátok 
temploma mellett, megtekinthetők és meg­
rendelhetők. Költségkímélés szeempontjából 
ugyanott lapunk előfizetési dija is rendez­
hető

Hírek a diplomácia köréből. Bucuresti. 
Saját tud. T h i e r r y t, Franciaország bu­
curesti követét nagyköveti rangra emelik, 
de továbbra is ő fogja vezetni a bucuresti 
követséget, amelyet azonban nem fog nagy- 
követséggé átalakítani, mert ez csak viszo­
nosság alapján lehetséges, Románia pedig 
sehol sem tart fenn nagykövetséget. Vasile 
S t o i c á t, Románia szófiai követét londoni 
követté nevezték ki.

A skarlát miatt ismét bezártak egy satu-
marói elemi iskolát. A nagymértékben fellépett 
skárlátjárvány miatt szombaton délelőtt a főor­
vosi hivatal ellenőrző közegei razziát tartottak a 
református egyház által fenntartott elemi isko­
lában és megállapították, hogy az iskola több 
növendéke otthon skarlátban fekszik. Ezért dr 
Bolch ! s György tisztifőorvos öt napra bezárat­
ta az iskolát, egyben elrendelte a tantermek fer­
tőtlenítését. Egyébként a skárlátbetegek száma 
egyre növekszik és a felnőtök közül is sokan 
megkapták a veszedelmes betegséget.

A rádiumágyű elindult Budapestre.
Budapestről jelentik: A magyar főváros leg­
újabb közegészségügyi intézménye az Eötvös 
Lóránt! _ rádiumkórház, amelynek részére 
rádiumágyút rendeltek, ami rádium sugaras 
kezelésre szolgál. Ennek a műszernek ágyú­
cső alakú tokja van, amelybe a rádiumot 
helyezik el és ezért hívják rádiumágyunak. 
Ezt a speciális műszert Brüsszelben készít­
tették el, ahonnan szombaton értesítés jött 
a városházára, hogy a rádiumágyut teil ér­
ám ként feladták Budapestre. A készülék 
olyan nagyméretű, hogy külön vagont bé­
reltek részére. A rádiumágyú Brüsszeltől 
Passauig vasúton jön, onnan hajón szállít­
ják Budapestre, ahova valószínűleg október 
közepén érkezik meg.

A kisantant gazdasági konferenciája. Bucu
restiből jelentik: A kisantant gazdasági konfe­
renciája október 12-én kezdődik Bucurestiben. 
Ez alkalommal ratifikálják az uj dunai egyez­
ményt is, amelyet Románia és Jugoszlávia kötöt­
tek.

Uj telefonközpontot épít a telefontársa­
ság Timisoarán. Saját tud. A telefontársa­
ság a Kereskedelmi és Iparkamara tőszom­
szédságában telket vásárolt, amelyen a ta­
vasszal palotát épit. Ebben uj automata 
telefonközpontot létesít.

Érettségi vizsgák Oradeán. Szombaton este 
fejezték be Oradeán a Gojdu líceumban a szóbeli 
érettségi vizsgákat. A végleges eredmény a kö­
vetkező: Jelentkezett összesen 162 tanuló, az Írás­
belin átment 107 és a szóbelin sikeresen végzett 
73 jelölt. A Gojdu magyar tagozatának 11 jelent­
kezője közül csak egynek, R o k k Ferencnek, si­
került megszerezni az érettségi diplomát.

Az oradeal Mezőgazdasági Kamara hivatalos 
árfolyama: búza 390—400, rozs 260—270. tengeri 
200, csöves tengeri 100—120, árpa 280, zab 265 oti­
szai y 450—500, napraforgó 320. széna 95—130 
szalma 25—30, lóhere 100—120, sertés (1. oszt. élő 
súly kg.) 18—20 lei.

Egy őrnagyot hathónapi fogházra és 100 
ezer leire ítéltek, mert armlütőtt egy ügyvé­
det. Bucuresti. Saját tud. Kinos incidens ját­
szódott le a craiovai igazságügyi palotában. 
Catuneanu nyugalmazott őrnagy az egyik ik­
tatóban ta'álkozott Negri ügyvéddel, akivel pe­
res viszonyban áll. Rövid szóváltás után két­
szer. arculütötte az ügyvédet. Erre röglön le­
tartóztatták s azon a címen, hogy hivatali he­
lyiségben hivatását, teljesítő ügyvédet, inzultált 
s az úgynevezett kisiigyészségi gyorsított eljá­
rás alapján még aznap letárgyalták az ügyet a 
járásbíróságon. A vádlott nem kapott ügyvé­
det. a sértettet pedig az egész craiovai ügyvéd­
testület védte. Catuneanu nyugalmazott őrnagy 
azzal védekezett, hogy nem az ügyvédet ütötte 
arcul, hanem az alperest, akivel pereskedik. A 
biróság azonban nem vette ezt az érvelést fi­
gyelembe és hat hónapi elzárásra s a doljme- 
qyei ügyvédi kamara javára fizetendő 100.000 
lei kártérítésre ítélte a vádlottat, aki fellebe- 
zett az ítélet ellen.

* Lápossy Erzsébet zeneid, .isidnél felnőttek 
részére külön tanfolyam nyílik, Oradea, Strada 
Simeon Stefan 20. szám.

Adomány. Kínába induló ferencrendi misz- 
szionárius atya útiköltsége javára kiadóhivata­
lunkhoz befolyt: Sz. J.-né Dumbräveni gyűjtése­
ként 160 lei. Az adományt rendeltetési helyére 
eljuttatjuk.

A furdal új unitárius lelkész beiktatása.
Turdaról jelentik: Dr Boros György unitárius 
püspök vasárnap iktatta be Lórin ez y Denest, 
a Turdára most megválasztott unitárius lelkészt, 
aki eddig Bucuresjtiben teljesített szolgálatot. Az 
uj lelkészt, Gál Miklós orsz. képviselő a Magyar 
Párt nevében, Bethlen Mária grófnő pedig a nő­
egyletek nevében üdvözölték. Á vármegye nevé­
ben R a t i u főügyész s a város nevében B i j i 
Gavril alpolgármester mondott üdvözlő beszédet. 
Az üdvözletek után közebéd volt.

A félkegyelmű juhász Magyarországba akarta 
hajtani gazdája juhait. A satumarem egyel Boghis 
községben a határőrök figyelmesek lettek egy 
öregemberre, aki egy juhnyájat akart áthajtani 
Romániából Magyarországra. Mivel a. granicsá- 
rok csempészt sejtettek benne, megállásra szólí­
tották, de mintán többszöri felszólításra, sem állt 
meg, utána lőttek. A lövés célt tévesztett, de az 
öregembert elfogták. A szétszéledt juhnyájat 
nagvnehezen összeterelték, az öregembert pedig 
letartóztatták és ma bekísérték az ügyészségre. 
Itt kiderült, hogy a határon elfogott ember 
Rnsca György 65 éves juhász, aki Varga József 
sätmärett gazdálkodónál van alkalmazásban. Az 
öregember az ügyészségen zavarosan viselkedett., 
kijelentette, hogy ő a római pápa és azért ment 
el a nyájjal, mert üldözik és meg akarják ölni.
A csendőrség csempészés gyanúja miatt a juhász 
gazdáját: Varga Józsefet is előállította. Varga az 
ügyészségen kijelentette, hogy ő nem adott meg­
bízást juhászának csempészésre és elmondot­
ta, hogy az öreg Rascán már régen észrevette, 
hogy mpsrhihhant az agya. és valószínűleg zava­
ros, ködös állapotban ment világgá a 92 juhval. 
Az ügy tisztázásáig a sátmáreli gazdálkodó egy­
előre az ügyészségen marad. A meghibbant ju­
hászt, elmegyógyintézetbe utalják.

Az alvó család mellett fosztották ki a lakást. 
Oradeán hétfőn hainalban még ismeretlen tette­
sek álkulccsal felnyitották Schwartz Sándor Áp­
rilis 20. utca 17. szám alatti vendéglős lakását 
s amig a család taglal a hálószobában aludtak, 
a betörők kifosztották a többi szobákat A betö­
rők odáig mentek vakmerőségükben, hogy mi 
kor már a lakás értékesebb tárgyait összeszed 
ték és zsákokba gyömöszölték, bementek a ven­
déglőbe és áldomást ittak. Elfogyasztottak ott 
néhány üveg bort és megették a kezük ügyébe 
eső ennivalókat is. Schwartz Sándor és családja 
csak reggel vették észre a betörők garázdálko­
dását. A tetteseknek eddig nem sikerült nyomá­
ra akadni.

Temetés. Osvat Gheorghe kisbirtokos 
82 éves korában ToboRun meghalt. Teme­
tése ma 3 órakor lesz (F.rdélvi „Concordia“).

Magyar Lapok

Migrav lózse?

Á marxizmus 
csődje

és a kivezető út a gazdasági, társadalmi s ál­
lami élet válságából.
Propaganda kiadás.
Ara 70 lei és portó.

Kapható könyvosztályunkban

hémwzések
A magyar katolikusság tajtékzó ellensége 

Onisifor G h i b u újra támadásba kezd. Napon­
ta jelennek meg újabb cikkei az Universal 
hasábjain: minden figyelmét ismét a magyar 
katolicizmus ellen összpontosítja.

Legújabb cikksorozatát (Universal X. 5— 
275) eddigi ilyen hadjáratainak felsorolásával 
nyitja meg.

Innen tudjuk, hogy eddig 21 nagy város­
ban Lartoti ellenünk előadásokat; 14 röpiratot 
és könyvet adott ki, köztük vastag köteteket, 
melyek ugyanezt a célt szolgálták; feljelenté­
seket adott be ellenünk a közoktatásügyi, a 
vallásügyi, a belügyi, a külügyi, a közegészség- 
ügyi, a földművelésügyi minisztériumokhoz, 
azután az országos főszigurancához és a csend- 
őrségi főparancsnoksághoz, valamint négy vá­
ros ügyészségénél és hat törvényszéknél indí­
tott eljárásokat gaztettünk ellen; felhívta ránk 
az Antirevizionista Liga, a Frafia Ortodoxa Ro­
mána, a román nemzeti egyházi kongresszus és 
mindkét román püspökség, sőt még katolikus 
püspökök figyelmét is. De még ennél többet 
tett. Panasszal fordult ellenünk II. Károly ki­
rályhoz, a Nemzetek Szövetségének elnökéhez, 
sőt mi több. magához XI. Pius-hoz, a római 
pápához...

Minderre hivatást és kötelességet érzett ma­
gában — úgymond — mint román, de úgy is 
mint jó keresztény, mert a magyar katoliciz­
mus nagyzási hóbortja, melyet a pápa is támo­
gat, ezer esztendő óta már annyi bonyodalmat 
okozott Európa délkeleti részeiben...

Valóban okozott. Kezdte azzal, hogy a Du­
na völgyében megépítette a nyugati keresztény­
ség legkeletibb bástyáját, melyen túl nem ju­
tott el a nyugatnak egyetlen művészi és szel­
lemi áramlata sem. Folytatta azzal, hogy ezt a 
bástyát századokon keresztül keményen védel­
mezte tatárral, törökkel szemben. Az utóbbi kü­
lönösen nagyzási hóbort volt, de mégis eléggé 
eredményes.

Itt az ideje, hogy ezt az öreg viharvert 
bástyát Onisifor Ghibu végre lerombolja és el­
foglalja. Annál is inkább, mert amint ebben a 
bevezetőben is mondja, mintegy félmi M iá rdot 
érő vagyonról van még itt szó.. (Skin.)
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Tífuszjárvány Tarnavamica megyében. Dt-
ciosanmartinból jelentik: A megyében több he­
lyen tífusz járvány van. A legtöbb megbetegedés 
Si.lea községben történt. A betegek nagy részét a 
diciosanmartini kórházba szállították

Az angol király koronázása előtt niegházaso- 
dik. Londonból jelentik: VIII. Eduárd király há­
zasságának kérdése újra szőnyegre került. Az 
angol király ugyanis megígérte édesanyjának 
Mary anyakirálynőnek, hogy megkoronázása 
előtt föltétlenül meg fog házasodni.

A vonat átrobogott fölötte, de — tovább aludt.
Győrből jelentik: Bősárkány felől Csorna felé ro­
bogott gyorsított motoros vonat a csornai pálya­
udvartól nem messze, hirtelen megállt a nyílt 
pályán. Kiderült, hogy egy Közel Sándor nevű 
nyolcéves tehénpásztorfiu a sínek között, elaludt.
A vonat vezetője észrevette, hogy valami van a 
sínek között, leadta a fütty jelzéseket, de a het­
ven kilométeres sebességgel haladó szerelvényt 
már nem tudta időben megállítani. A vonat sit- 
robogott a gyermeken és a mozdonyvezető ré­
mülten szaladt hátra, abban a hitben, hogy a 
gyermeket halálra gázolta. Meglepetten látták 
azonban, hogy a fiú még mindig nyugodtan al­
szik a sínek között és csak hosszas koltegetés 
után ébredt fel. Szerencsére egy gödrös hely volt 
az, ahol a gyermek a sínek közé keveredett és 
igy a szerelvény átrobogott felette.

* A kritikus életkorban reggelenként 1—1 po­
hár természetes „Ferenc József“ keserűviznek 
valóban áldásos hatása van. Az orvosok ajánl­
jál;.

Fénykép helyett „fotoszobor“ Tokióból jelen­
tik: Egy fiatal japán tudós, Isao Morioka dr fe,- 
találta, helyesebben: megoldotta a „fotóezebrá- 
szatot“, vagyis a fénykép után történő szoborké- 
szátést. A találmány lényege a következő. A fény­
képezőgéppel szemben forgatható szék van. eb­
be ül a lefényképezendő egyén, mögötte pedig 
reflektor világit. E reflektor úgy van szerkeszt­
ve, hogy nem a.z egész alakot világítja meg, ha­
nem csak keskeny fénysávot. vetít, a modellre. A 
szék pedig egyenletesen forog a fényképezés 
alatt. A filmes felvevőgép percenként 1600 felvé­
telt készít. A modell tehát körben megfordul 6 a 
gép körben fotografálja. Négy-öt másodperc alatt 
megordul a szék, igy egy fotószobor elkészítésé­
hez 460 felvétel kell. Az előhívott filmen a meg­
világított. keskeny csikók az alak egy-cgv met­
szetét. adják. A filmet megnagyitva, vékony alu- 
minium!emezekre másolják, a másolatokat mor­
féi elő szerkezettel kivágják és a metszeteket sor­
ban összerakják. A hasonlóság most. már tökéle­
tes. csak durva a szobor felülete. Épp ezért viasz- 
szál átöntik és elsimítják. F.zt azután agvagba 
nyomják s gipsszel, va#y bronmU kiöntik.
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Sikkasztás miatt letartóztatták a Móra vál­
lalat egyik alkalmazottját. Baiamarei tudósítónk
jelenti: A Méra társasgé p k o ca i vál 1 a 1 a t baiamarei 
kirendeltsége feljelentést tett a rendőrségen Ka­
lte na Béla jegykezelő ellen, sikkasztás miatt. A 
feljelentés szerint Katona kétezerkilencszáz leit 
sikkasztott. Megállapították róla, hogy számta­
lanszor potyautasokat is szállított. Rendőrségi 
-kihallgatása után átadták az ügyészségnek.

Faluról-falura járva fosztogattak. Arad. Sa­
rját tud. Szeptember 22-ről 23-ra virradó éjjel be­
törtek Antal János zarandi kereskedőhöz, a 
uakásból és üzletből 48 ezer leit vittek el. A be­
törők ezután Gabnai István gazdálkodó laká­
sába akartak betörni, de a kutyák ugatására a 
gazda felébredt, kiment, mire a betörők az ut­
cán rájuk váró szekérrel elmenekültek. Gabnai 
is gyorsan szekérbe fogott, de már nem tudta 
utói érni a tolvajokat. A csendőrségre sietett, 
ahonnan értesítették a szomszédos községek 
csendőrsógeit s leigazoltattak minden szekeret. 
Sikerült is a timismegyei Fibis község csendőrei­
nek megfogni a tolvajokat. A betörők Stoica 
Gheorghe, Sárközi György és Darucs János, fele­
ségeikkel együtt menekültek. A szekered meg­
találták az Antal Jánostól ellopott holmikat s 
igv minden tagadás hiábavaló volt. Kihallgatás 
közben Draucs János megszökött, de a többi be­
vallotta, hogy faluról-falura járva fosztogatnak 
már mindössze csak 279 lélek hiányzott a ki­
aradi ügyészségnek.

Addis-Absbában nagy fénnyel ünnepelték 
meg Olaszország háborúba lépésének első évfor­
dulóját, Addisz-Abebából jelentik: Olaszország 
iháborubalépésének első évfordulóját impozáns 
ikeretek között ünnepelték meg a kormányzói pa­
lota előtti téren. Graziani marsall, Etiópia 
a i király a csapatszemlét tartott, majd beszédet in­
tézett a katonákhoz. Többek között ezeket mon­
dotta: „A birodalom létrejött. Most az építés vár 
reánk. Az egész világnak uj áldozatokat kell 
hoznia. A rend jelszava: folyton előre“.

Rövid cinci hírek. Mercurea-Ciuc, Saját tud. 
Benedek Albert gheorgheni fürészgyári mun­
kást a rönktéren egy leguruló szálfa elütötte. 
Életveszélyes sérüléseivel kórházba szállították.
— Miklós József frumoasai 28 éves ácsmester 
az állami iskola vezetőségétől 13 ezer lei értékű 
munkát vállalt. A munka elvégzése után ki is fi­
zettek részére 12 ezer leit, ezer leit ellenben bi­
zonyos kifogásokkal visszatartottak. Erre Miklós 
az iskola tulajdonát képező több szerszámot el­
vitt és eladta. A törvényszék tiznapi elzárásra 
ítélte. — Drtráu község tanácsa, két. és félmillió 
leit szavazott meg közművelődési ház építésére, 
ami például szolgálhatna a többi politikai köz­

ségeinknek is. — A megye községeiben újból erő­
szakoskodó eiőfizetésgyüjtés folyik. Ezúttal a 
,,Garda. Financiara“ és „Gazeta Meseriilor“ cimü 
újságokat igyekeznek rá tukmálni az iparos és 
kereskedőkre, sok esetben olyan .fenyegető maga- 
;tartással magukat. ,,inspektoroknak kijátszó 
lapügynökök, hogy tottlegosségfől is lehet tar­
tani.

Kilencmillió lakosa van Magyarországnak
Budapestről jelentik: A Központi Adatgyűjtő Hi­
vatal szerint Magyarország lélekszáma az év ju 
r.iusában túljutott a kilencmillión. Még az 1930-as 
népszámlálás 8.688,319-ben állapította meg a la 
kosság számát s ettől kezdve lassan közeledett 
ez a szám a kilencmillió felé. A népszámlálást 
követő első öt évben 990.123 születés mellett 
697.950 volt a halottak száma. A természetes sza­
porodás tehát az első öt év alatt 292.164 lélek 
volt. Az idei január azután 3164 fővel, a február 
3356 fővel, a március 4089 fővel vitt közelebb a 
kilencmilliós számhoz, melyből ekkor már csak 
8758 főnyi hiányzott. Az április kedvezőtlen hó- 

volt, a természetes népszaporodás mindössze 
3536 fő, a májusi viszont 4643. így május végén 
már minrössze csak 279 lélek hiányzott a ki­
lencmillióhoz.

Hatvan százalékos bukás a timisoarai érett­
ségin. Saját. tud. Az érettségi bizottság most fe­
jsz te be a. vizsgákat. 177 jelölt közül csak 70 tette 
le a vizsgát, 10< megbukott. Bukási arányszám1 
60. Csak 40 százalékot engedtek át. Az írásbelin 
75. a szóbeli vizsgán 32 jelölt bukott, meg. A leg­
jobb osztályzat mindössze 7.60, azt ezúttal nz 
állami német, líceum Wilhelm János nevű tan'u- 
ló.ia, kapta. Harminckilencen egyöntetűen kerek 
„hatos“ osztályzatot kaptak.

A kiviteli tilalom nem vonatkozik a tüióía- 
őurkolatu bútorokra. A Hivatalos Lap szeptem­
ber 28-iki száma királyi dekrétumot közöl, amely 
hivatkozással arra, hogy már korábban a diófá­
nak mindenféle formában való kivitelét betil­
tották. ezeket a rendelkezéseket most úgy módo­
sítja, hogy a nem diófából készült, de diófabur­
kolattal ellátott bútorok exportját a rendeletnek 
a Hivatalos Lapban való megjelenésétől számítva 
megengedi.

wwitok
P. O. D. A legújabb szőlőültetési törvény 

mtelmeben, ha az ujraültetendő szőlő nem 
haladja meg a 10 százalékát az egész szőlő­
nek, akkor a „Servicul agricol judetean“-hoz 
benyújtott kérvény ellenében megadják az 
engedélyt Az ön esetében azonban a szőlő

* va.n és ezt az újítást csak
a földművelésügyi minisztérium engedélyez- 

A földművelesiitrrí minior/tovn/vir

Kloroform os rablók kifosztottak egy 
tanfelügyelőt a vonatban. Timisoara. Saját 
tud. 11 i tescu Danila megyei tanfelügyelő 
a közoktatásügyi minisztérium hívására Bu- 
cu resti be utazóit THközben, a gyorsvonaton, 
kloroform os rablók elvették pénztárcáját. 
Hitesen tanfelügyelő a gyorsvonat egyik 
második osztályú fülkéjében utazott, vele 
együtt még négyen voltak a fülkében. A 
kloroformo,? rablás körülményeit nem tudja 
elmondani, csak arra emlékszik, hogy egy­
szerre igen mélv álomból ébredt fel és ekkor 
már egvedxi! volt a fülkében. De ekkor azt is 
észrevette, hogy a pénztárcája hiányzik. 
Rendkívül mélyen aludt és ebből arra kö­
vetkeztet, hogy kloroformmal vagy más ha­
sonló szerrel kábították el Először valószí­
nűleg magától szundított el és fél oldalt dőlt 
az ülésen. Begombolt kabát ián erősen lát­
szottak tömött pénztárrá ia körvonalai Úgy 
látszik a tetteseknek ez feltűnt s abban a 
hiszemhen voltak, hogy isren sok pénz lehet 
nála. Ugv lehet, hogv ekkor altatták el klo­
roformmal s aztán valószínűire1 zsilett pen- 
revel kétszer, belevágtak a kabát bélésébe. 
Először a zsebnél, úgyhogy a tárca, lecsúszott 
a bélésben s aztán a bélés végén is. ahol ki­
szedték zsákmányukat. A pénztárcában igen 
cok irat okmánv. azonkívül négvezerötszáz 
lei volt Hitesen tanfelügyelő Bueurestihe 
érve. te':'döntést wt p rendőrségen, ahol 
nemsokára visszakapta a pénztárcáját az 
iratokkal együtt. A tettesek ugyanis a tárcát 
kidobták a vonatból, csak a pénzt tartották 
meg.

Ötszáz font vérdijat tüzztt ki egy arab ve­
zér az engel haderő főparancsnokának fejére.
Jeruzsálemből jelentik: Palesztinában a kormány 
egyelőre még nem vezette be az. ostromállapotot, 
mivel reméli, hogy a zsidó—arab feszültséget si­
kerül enyhíteni. A kisebb összetűzések állandóan 
tartanak. Haifa és Jeruzsálem közt, egy elszige­
telt. rendőrállomást hétfőre virradó éjjel bandi­
ták támadták meg. \ rendőrök lőszere védeke­
zés közh-m kifogyott, szerenr-ére azonban még 
idejében segítséget, kaptak. Az arabok felgyujtot- 
ta.c az Akra mellett ásatásokat folytató tudorná- 
nvos kutatók három sátrát és a sátrak egyik 
i',1'''1 súlyosan bántalmazták. — El Kamrdsi, a 
uizadó arabok egyik vezetője közhír-6 telte rV 
ötszáz ansolfont jutalmat ad annak, aki Dili an­
gol tábornokot, az angol haderő főparancsnokát 
o\e. vagy holtan kezei közé juttatja.

«la
mm 
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Franco tábornok,
Spanyolország újonnan __

Csütörtökön történt ünnepé-
megva-a nemzeti 

lasztott elnöke.
Íves kik Tiltása, amit a világ összes kormá­
nyainak tudomására hoztak. Franco tábor­
nok hatalma kiterjed az összes katonai és 
oiiAcn.es alakulatokra, hogy segítségükkel

, , Spanyolországot a
bolsevizmus alól.

teljesen felszabadíthassa

* Női betegségek gyógyításánál a természetes 
„Ferenc József“ keserűvizet gyakran alkalmaz­
zák. mert könnyen bevehető, rendkívül enyhe 
hashajtó, hatása pedig gyorsan és minden keL 
lemetlenség nélkül bekövetkezik. Az orvosok 
ajánlják.

Négyszáz óvét jubilálja Európában a burgo­
nya. 11a Spanyolország most nem forrongana és 
nyugodtan, békésen folyna a polgári élet, meg­
tartották volna most azokat az ünnepségeket 
amelyeket ez év szeptemberére terveztek ~ g 
burgonya Európába érkezésének 400. évfordulója 
alkalmából. Négyszáz esztendő nagy idő, de még 
ehhez képest is hatalmas karrier az, amit befu­
tott Európában a burgonya és amely alatt nem­
csak a gazdagok asztalának lett csemegéjévé, de 
a szegény embernek is főtáplálékává. Az európai 
konyhaművészet tette a krumplit a legváltoza­
tosabb eledelek egyikévé: sokszáz különböző for­
mában készítik már azt. el a világ minden ré­
szén. A burgonya őshazája Chile északi része és 
Peru. Amerikában már Kolumbus előtt is jő! is­
merték és sokra becsülték ezt a táplálékot Állí­
tólag egy spanyol hajós hozta 1536-ban hazájába 
az első burgonyát. Spanyolországból indult el a 
krumpli európai kőrútjára, innen került először 
Hollandiába, majd Itáliába és Angliába, Sokak’ 
szerint azonban elsietett a burgonya jubileuma 
mert. egyes kutatók azt. állítják, hogy az angol* 
Sir Walter Raleigh, a hires utazó, aki állítólag 
egyideig Erzsébet királynő kegyence is volt, fe­
dezte fel Európa számára a burgonyát, de nem 
négyszáz, hanem csupán háromszázötven évvel 
ezelőtt; 1586-ban.

Föbelőtte magát a timisoarai állami 
egészségügyi laboratórium igazgatója. Faját 
tud. Te légiit loan dr, a timisoarai állami 
egészségügyi laboratórium igazgatója vasár­
nap a déli órákban a laboratórium irodájá­
ban főbelőtte magát. Felesége a templomból 
hazajövet holtan találta. 1919-ben került ide, 
ő szervezte meg a laboratóriumot és minden 
igyekezete odairányult, hogy Timisoarán 
Pasteur-intézetet. létesítsenek. Az épület már 
meg is van, csupán az intézet létesítéséhez 
szükséges engedély s a berendezés hiányzik. 
Telegut dr negyvenkilenc éves volt és Ab- 
rudról származott. Nagyfokú idegességben 
szenvedett, — idegessége már rég feltűnő 
volt és valószínű, hogy most is idegrohamá­
ban követte el az öngyilkosságot. Hat hét 
óta orvosi kezelés alatt is állt. Felesége a 
verseti román főesperesnek, Oprea Traián- 
nak a leánya.

117.000 kilométert gyalogolt egy levélhordó.
Sidney ben most nyugdíjaztak egy levélhordót 
aki ötven esztendeig állt a posta szolgálatában 
es ilyen minőségben 177.000 kilométert gyalogolt 
Ezzel a teljesítménnyel a levélhordó több mint 
négyszer körüljárhatta volna a Föld legnagyobb' 
dél korét, az egyenlítőt. Nvugalombavonulásá 
után a levélhordó megbetegedett és orvosai azt 
tanácsolták, hogy naponta hosszabb sétát tegyen- 
Ez a kora. használt is, a levélhordó rövidesen 
jobban lett, Vannak emberek, akik megbetetrsze- 
nek a tétlenségtől.

Egy cáréi leány meghalt Ttmisnara
utcáján. Timisoara. Saját tud. Erős tüdő- 
vérzés vett elő az utcán egy fiatal leánvt s 
amíg a járókelők mentőkért telefonáltak, 
meg is halt. Grosz Teréznek hívják, 21 éves 
es par nap előtt jött Careiből rokoni látoga­
tásra. Régóta tüdővészes volt és a tüdőben 
megpattant ér okozta tragikus halálát.

®t“!minckét. rabblt száműztek Ukrajnából
Varsóból jelentik: Moszkvai hir szerint Fehér­
oroszoméban és Ukrajnában legutóbb harminc 
két rabbit tartóztattak le. Azzal vádolták őket, 
hogy összeköttetésben állottak a Lettországba 
menekült __ ellenzéki zsidókkal. A harminckét 
rabbit, a Solevjevszki szigetekre száműzték.
„ NjJSyszabásu királyi kegyelem Bulgáriában.
ién£llb^ cBoriri Mgár király trónra-

1 Bulgária függetlensége évfordulója al­
kalmából 494 elítéltnek kegyelmezett meg X 
mevkevvel mezettek között van több kommunista 

aklk a törvényszéki tárgyaláson annakidején 
sajnálkozásukat fejezték ki eltévelyedésük miatt
mutoaT,gérték’ h<>gy 87akitonak * kommimlz-

M c!uji magyar színház műsora
CLUJ (Thália-társulat):

Szerda fél 9: Csavargólány
m 5: Btel- - **•

Péntek fél 9: Hamlet.
Szombat délután 4: Mézeskalács — Este 9- 

Hj. Horváth Pál. (Először forgószinpádon )
ntánV6Sá,pnJLP d!LUAán 3: Csárdáskirálynö. - Dél- 
pVj. 6" Bsavargolany. - Este 9: Ifi. Horváti*

Hétfő fél 9: Ifj. Horváth Pál 
Kedd fél 9: Ifj, Horváth Pál

zott kérvényben azt is fel kel! tüntetni, hogv 
mdyen ajtajú szőlőt akar a kidobott he- 
H».be ültetni. A miniszternek címzett kér­
vényt is a Serviciul agricol judeteanhoz kell 
beadni s onnan továbbítják

* * ... - .
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Ä regfllölélyegek levonásának módját újabb 
rendeletek szabályozzák

Kihágást követ el, aki szobáiyfaianul jár el a lei ott bélyegek
érvénytelenítése körül

A Nemzeti Repülőalap legutóbb ismét több 
igen fontos rendeletét adott ki, melyek 9 re­
pülőbélyegek lerovásának módját szabályoz­
zák. E rendelkezések ismerete a közönség szem­
pontjából feltétlenül szükséges, mert a repülő­
bélyegek helytelen alkalmazása kihágásnak 
minősül és súlyos joghátrányokkal jár.

A lerótt bélyegek érvénytelenítése
különösen fontos. Ha ugyanis olyan béJye- 
get talál az ellenőrzés, amely szabályszerűen 
érvénytelenítve nincs, azt úgy tekinti, mintha 
a fél bélyeglerovási kötelezettségét elmulasz­
totta volna. Az érvénytelenítésnek három módja 
van: a lebélyegzés, az elszakltás és a perforálás.

Váltókon a bélyegeket a „kibocsátó“ alá­
írásával kell érvényteleníteni. Vagyis a ki­
bocsátónak át kell írnia a bélyeget, Ha ezt a 
kibocsátó elmulasztja, akkor nemcsak ellene, 
hanem a forgatmányos és a váltóbirtokos ellen 
is kihágási jegyzőkönyvet vesznek fel.

A számlákra, fizetési táblázatokra (borde- 
rou) lerovandó és két részből álló speciális 
repülőbélyegeket fel kell ragasztani úgy a 
számlatömbre, mint magára a számlára, illetve 
fizetési táblázatra. A felragasztáe úgy történik, 
hogy a bélyegnek az a része, amelyen az orszá­
gos címer van, a számlatömbre legyen fel­
ragasztva, míg a másik rész, — melyen az ural­
kodó képe van, magár'' a számlára vagy a 
borderoura kerül.

A látványossági jegyekre, szállító jegyekre, 
nyugtákra, vagy más olyan okmányokra ra­
gasztandó bélyeg, amely jegyeket, vagy irato­
kat tömbből tépnek ki, úgy érvénytelenítendő, 
hogy a jegy leszakítása alkalmával a bélyeg is 
kebtészakittassék. a bélyeg felsőrésze ilyenkor 
a tömbön marad, az alsórész pedig a leszakí­
tott iraton.

A szerződések bélyegeinek lerovása.
előreláthatóan sok vitára fog okot szolgáltatni. 
A munka-, szállítmányozási, ellátási stb. szer­
ződésekre vonatkozóan ugyanis az új rendel­
kezések felhívják a felek figyelmét arra, hogy 
az érvényben levő repülőbélyegtörvény rendel­
kezései szerint egyezrelékes bélyegtaxa alá es­
nek az összes írásbeli, vagy szóbeli olyan szer­
ződések. amelyek bármilyen munka, szállítmá­
nyozás, ellátás, vagy szállítás ügyében köttet­
tek meg. Hasonlóképpen bélyegezendők ezek­
nek a szerződéseknek írásban vagy szóban, 
akár egészükben, akár részben másokra való 
engedményezéséről szóló szerződések is.

Abban az esetben, ha a szerződéseket írás­
ban kötötték meg. az egy ezreléket a szerződés 
megkötése alkalmával kell leróni.

Abban az esetben azonban, ha csak szó­
beli szerződés van, az egy ezrelékes bélyeget a 
számlára (faktúrára) kell felragasztani. Ennek 
következtében egy ilyen szerződés végrehaj­
tásaképpen kibocsátott számlán azonkívül, 
hogy az előírt egy ezrelékes bélyeg felragasz­
tandó, még külön egy ezrelékes bélyeget kel! 
felragasztani, az utóbbit, mint a szóbeli szerző­
dés illetékét, illetve annak írásbeli bizonyítéká­
nak bélyegét. Az ilyen számlán tehát összesen 
két ezrelék bélyeg alkalmazandó

Ez a bélyeg megfelel a kincstári bélyegek 
taxáinak is. A bélyegtörvény 14-ik artikulusá- 
nak 13-ik paragrafusa, amely a rendes számla 
bélegekre vonatkozik, előírja a két ezrelékes 
kincstári bélyeget. Míg a bélyegtörvény lő-tk 
artikulusának 3-ik paragrafusa 1 40 százalék 
bélyeget ír elő azokra a szerződésekre ame­
lyekről fentebb már szó volt

A Nemzeti Repülőalap az UGIR megkere 
sésére október 15-lg határidőt ad arra minden 
kinek, hogy az említett okm mynkon az esetleg 
mAttvaó bélyegeket egészítsék ki

A kiegészítés vagy úgy történik, hogy a 
számlákra felragasztják a hiányzó bélyeget 
vagy pedig úgy. hogy kimutatást készítenek 
mindazokról az okmányokról, amelyeken nem 
volt elég bélyeg felragasztva és a kimutatásban 
feltüntetik a hiányzó bélyegek értékét. Ezeket 
az értékeket a kimutatásban összegezik és az 
ennek megfelelő összeget a Nemzeti Banknál 
fizetik be a Nemzeti Alap számlája javára.

Ennek a kimutatásnak másolatát, vala­
mint a Nemzeti Bank nyugtáját be kell mu­
tatni láttamozás végett a Nemzeti Alapnak.

Számlák repülöbélyeg ezreléke.
A harmadik rendelet, melyet a pénzügy- 

miniszter adott ki az egy ezrelékes számla­
repülőbélyegek lerovásának módjáró! szól. A 
rendelet szerint ezeket a bélyegeket ezentúl 
nem lehet nyugta ellenében befizetni a pénz­
ügyigazgatóságoknak hanem a bélyegjegyek 
alakjában kell felragasztani a számlára.

Bemutatás által való nyugta ellenében tör­
ténő kifizetésnek csak abban az egy esetben 
van helye, ha a befizetendő taxa meghaladja a 
tízezer leit, Ha például olyan számláról van 
szó, amelynek értéke 12 millió ötszázezer lei, 
ennek egy ezrelékes taxája 12.500 lei. Ezt az 
összeget már a pénzügy igazgatóságnál kell be­
fizetni nyugta ellenében. Minden más esetben 
azonban, ha a taxa tízezer leinél kisebb, akkor 
bélyegjegyekben kell felragasztani. Az összes 
többi rendelkezések különben érvényben ma­
radnak.

Mérséklik a postatarifát a Balkán államok 
között. Bucurestiből jelentik: A Balkán-an tant 
gazdasági tanácsának most folyó harmadik ülés­
szaka elé javaslatot terjesztenek, a posta- és táv­
iratforgalomban való szorosabb együttműködés 
tekintetében. A javaslat előkészítése céljából Ro­
mánia, Törökország, Görögország és Jugoszlávia 
előzetes tanácskozásokat folytattak. A tanácsko­
zásoknak az első konkrét eredménye az, hogy a 
négy ország postaszakértőkből álló külön bizott­
ságot küld ki. Ez a bizottság meg fogja vizsgálni 
és valószínűleg el is fogja határozni a posta- 
és távirati dijak jelentékeny lecsökkentését. A 
megbeszélés október 7-én lesz. Arról is ezó van, 
hogy uervanezen az értekezleten a kisantant és 
a Balkán-antant közötti postaforgalom egysége­
sítéséről is szó lesz.

Megszakadtak a lengyel—francia köl- 
csöntárgyalások. Varsóból jelentik: A Fran­
ciaország részéről Lengyelországnak nyúj­
tandó kölcsön részleteinek 1 etárgyal ását 
most bizonytalan időre elhalasztották, mert 
a frank leértékelése következtében igen sok 
technikai kérdés rendezése csak az állapo­
tok végleges megszilárdulása xitán várható. 
Most az is kétségessé vált, hogy az eredeti­
leg 2 milliárd frankra tervezett kölcsön ösz- 
szege változatlan marad-e a frank régi érté­
kében, vagy pedig erre is kiterjesztik a le­
értékelés mértékét. Ha a kölcsönt a név­
értékben folyósítják, a kölcsön oly mérték­
ben csökken, amilyen mértékben a frank le­
értékelése történik. Ugyancsak elhalasztot­
ták a korábbi vasútépítési kölcsön második 
részletére irányuló tárgyalásokat is és a len­
evel megbízottak el sem utaztak a francia 
fővárosba.

A kereskedelmi törvényt módosítani fogják.
Buciim?tiből jelentik: A törvén vei ők észi tő bi
zottság mesknzdte a kereskedelmi törvény mó

1 isi 14« á t—„ vonatkozó ni unkálatf kát. A bizottság
-ridiir a törvény fi? sza kaszát vizsgálja felül,
í melyek a kereskedőbee. a kereske* leimi könv-
,-ekre. F1 részvénytársas ágakra és a közkeresetí

= é 1 ' , v .natkozö' as tartalmaznak 'ntézke
'ésnl<pt Untén a h * z o * rr p1. módosítót’
7 lkas7 ik 37ÖV0CO7é,«(M ■t törvénv mii sörük részé
-■ kor ÍV a vor OV t Ah- •*crWsf V'1'1: ihattVae el
.éC7: a hl 7-ittens X m:;.. W 1 rnr ■nő ü 1 é«
z.ik o" . -zdés.'k'ir íz. {ü:vú- 't ü v grv •• oiszter be

terjeszt* a mód ősi tot törvény tervezetét

A fakitermelők egyesülete nem 
telíesiti szerződéses kötelezett* 
ségeit a nénzaiáérlékeiö álla­

mokkal szemben
A Nemzetközi Danabizottsád bizalmatlan 

a francia frank iránt
Bucure§tiből jelentik: A fakitermelő válla­

latok szövetsége várható kihatásaiban igen 
fontos határozatot hozott, Úgy döntött neveze­
tesen. hogy azokat a szerződéseket, amelyeket a 
vállalatok a pénzaláértékelő államokkal kötöt­
tek nem realizálják. Illetőleg csak akkor szál­
fának. ha a megrendelők angol fontban fizet­

nek.
Igen érdekes, hogy a Nemzetközi Duna- 

bizo'.tság b tartózkodó magatartást tanúsít l 
francia frankkal szemben. Mindenesetre erre 
mutat a napokban hozott határozata, mely sze­
rint a Suüna-Dunaágcn áthaladó hajók illeté­
keit csak angol fontban, vagy az áthaladó hajó 
államának pénznemében fogadja el. Eddig eze­
ket az illetékeket francia frankban kellett fi» 
zetni.

&
----------- ——————

Korán vagy késő ősszel 
lei építsünk ?

Az őszi gyümölcsfaültetés csupán kimon­
dottan nedves talajon vagy hideg fekvésben 
nem ajánlatos. Másutt mindenütt feltétlenül ez 
az előnyösebb idő a tavaszival szemben. Vari­
nak kivételes esetek, melyek a körülmények 
összejátszása folytán egyes gyümölcsnemeknél 
(pl. őszibarack) látszólag a tavaszi ültetés elő­
nyössége mellett szólnak, de ez csak kivétel.

Előfordul, hogy a késő őszi és tavaszi őszi­
barack eredése között, a tavaszi az előnyösebb, 
mert a tél hideg volt s a késő ősszel ültetett, 
meg sem ülepedett fák egyrésze elfagyott. Ez a 
körülmény egyben felveti annak a kérdésnek 
elbírálását, hogy a korai vagy a késői őszi ül­
tetést tartsuk-e előnyösnek.

Az eddigi felfogás, melyet a gyakorlati ta­
pasztalatok alakítottak ki az, hogy a korán 
ősszel visszavonuló és meleg igényes gyümölcs­
nemeket, amilyen az őszibarack, mandula, kaj­
szi, jobb mennél előbb, szóval kora ősszel ül­
tetni, sőt nem árt ezeknek a fáknak lombját, 
— mikor már színesedik, — lehúzni, hogy 
előbb szállítás alá kerüljön és elültethető le­
gyen.

A többi gyümölcsnemeknél sem kell so 
káig várni. Amint a lombozat lehullása meg­
engedi, ültessünk mennél előbb. A talaj ősszel 
még meleg, a gyökérfejlődésre előnyös bakté­
riumtenyészetek is életfunkciókat végeznek. Az 
ilyenkor ültetett fa akár csak az eredeti he­
lyén, tökéletesen befejezi tenyészetét; meg­
nyesett. gyökerei a talaj rögök között elhelyez­
kedve. a vágott sebek behegesztésére kalluszt 
fejlesztenek. Tehát ha október hónapban ülte­
tünk felkészültebb állapotban mennek a tél 
felé.

Példaképek
az életszentség utján:

Müller Lajos S. J:
Benigna Consolata nővér élele; a híres 
misztikus lélek élete, naplója, magán-
ny'lat.kozásai. ájta toss ágai, tanácsai.
Ára ........ 9S lei.

Csávossy Elemér S. J.:
Egv sir a Duna felett. Egv napjainkban 
elhunvt magyar vizitációs nővér élete, 
leik* fejlődése, sok követhető erénvpél- 
dója Ára.................................... 55 lei

Wanner:
Mai lányok életstílusa; ezentéietü fiatal 
'Anvök nevelőhatásu, érdekes éleim Ua
Ára:............................................ 60 lel
■V 5 J.!
Jézrs nyomában. P Pignatelli S. J a 
4 száműzött hercee étetraiza. a jezsuitá­
mul feloszlatása Ideiéből. Rendkivű’ 
érdeke« és tanulságos. Ara: . . 115 le*
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láttam már szebb mérkőzést, de egészségesebbet keveset 
Brilíirozoit a román fedezetsor

Ad&s-vUtl

A Bucii resti—sisrheii gyors kerekemet 
egyenletes dübörgése között, haladtunk Chij 
felé. A vonat utasai meg nagyrészt aludtak, 
amikor benyitottam az- étkezőkocsiba, ahol a 
magyar együttes es a vezetők éppen regge­
liztek.

Helyet foglaltam az egyik asztalnál, kávét
rendeltem.

Észrevettem, hogy két asztallal odébb dr 
Ma mu sits Mihály, a „Nemzeti Sport“ főmun­
katársi« Langfelder Ferenc ügyvezető igazgatót 
faggatja.

Kitűnő alkalom a széleslátókörü sport- 
férfin véleményének a meghallgatására — gon­
doltam magamban és mikor Mamusits „vég­
zett“ vele. megkértem, hogy foglaljon helyet 
éhány percre asztalomnál.

Az aprótermetü, de végtelenül kedves­
modorú Langfelder szívesen tett, eleget kéré­
semnek.

blső kérdésem rögtön a vasárnapi rnagvar- 
román mérkőzésre vonatkozott.

— Meg fog lepődni kedves uram. de be­
vezetőül rögtön kijelenthetem, hogy Románia 
sokkal nehezebb ellenfélnek bizonyult Auszt­
riánál. Az osztrákok tudása technikai és takti­
kai felépüllségen alapszik, a román együttes 
azonban keményebb és elszántabb.

— Sokon csalódlak a magyarok játékában, 
— vetettem fel a kényes kérdést.

— Ebben igazuk'is van, — bólint fejével 
Langfelder. — nem ment. a játék a fiuknak. 
Egyet azonban le kell szögeznem: láttam már 
*zebb mérkőzést, de egészségesebbet, keveset.

— Az eredménnyel meg van elégedve?
— Az eredmény igazságos és fedi a mér­

kőzés folyamán mulatott erőviszonyokat. Az 
első félidőben talán jobbak voltak a románok, 
de szünet után a nagyobb állóképesség és rutin 
kiütközött.

— Melyik csapatrész tetszett önnek leg­
jobban?

— Nagyszerűen játszott a román fedezet­
sor. Nem törődtek az építéssel, de minden dol­
gukat, higgadtan és biztosan intézték. Nagy 
meglepetés volt számomra Dobra játéka. Á 
két hátvéd ilyen kitűnő fedezetsor mögött szin­
tén nagyvonalú játékot produkált.

— Es a csatársor?
— Erről a csapatrészről már kevesebb jót 

mondhatok. Ugyanabba a hibába estek, mint 
a mieink Sokat tologattak, de nem lőttek,

— A magyar csapatban ki tüntette ki 
magát?

— Elsősorban Toldit kell kiemelnem, aki 
egyedül volt elfogadható a csatársorban. Szü­
net után feljavult a fedezetsor. azonban a csa­
tárok játékát ez sem tudta megjavítani. Titkos­
nak legalább öt olyan helyzete volt, ami más­
kor biztos gól. Hozzá kel! még tennem, hogy a 
fiuk nagyon panaszkodtak a talajra, amely 
bizony a fű ellenére gödrös volt. Sokat cset- 
lettek-botlottak és emiatt a passzok is igen 
gyakran szemmel láthatólag egészen más irány­
ba mentek. Reméljük, a most épülő CFR-Sta- 
dionban több gondot fognak fordítani erre a 
nagyjelentőségü körülményre.

A vonat ebben a p:l!ana‘ban lassított. Ki­
tekintünk és Apa lódít látjuk magunk előtt. 
Gyorsan elköszöntünk, hogy a csomagjainkat 
rendbe=zedjiik. Ballay Sándor.

Egyszobás
komfortos esetleg két 
ki« szobáé lakást kere­
sek. Cim: Palace ho­
tel .portásánál.

Jókarban
levő fekete női télik*, 
bát eladó. Oradea Str 
Dolavrancea 16. szám. '

Kapualatti
külön bejáratú tiszta 
szobát keresek. Címet 
kiadóba kérek „októ- 
bor 15" jeligére.

Használt
ebédlő bútorok és egv 
szobák ál y ha eladók -~ 
Oradea, Strada Cioro- 
gariu 30. szám.

Kiadó
3 szobás modern lakás 
november 1 -re. Oradea, 
Str. O!(onin 15, szám.

Mkaiifuutas

Külön bejáratú
utcai bútorozott szoba 
kiadó. Oradea, Str. Ni­
col a 0 .liga 11 A. szám

Toledo
munkához szépen doh 
gozó himzőnőt keresek 
Oradea, Str. Pasteur 13,

Ügyes

Kiadó
kétszobás alkovos la­
kás, fürdő- és előszobá- 
bával, kertes házban, 
november 1-re. Oradea. 
Str. Joan Ciordas 38

rn asani ód 1 ány ok a t fel. 
veszek. Cim a kiadó­
ban.

Kiadók
uj házban egyszobás, 
fnrdőszobás 3 szobás 
lakások. Oradea, Ci 
rogariu-utca 35-a.

Jobb mindenes
azonnalra fölvétetik - 
Oradea, Str. Take Jo- 
nescu 4L Kapuval 
szemben.

Ügyvédjelöltet
kellő praxissal azonnal 
alkalmazok dr Bozsodi, 
Oradea, Pá vei-utca 17.

Kiadó
érv bároni-szohái?, össz­
komfortos lakás no­
vember 1-re. Oradea, 
Str Canfemir 25. szán.

December másodikén :

2 ffCltS

Kiadó
3 szobás m idem utcai 
balkonos lakás. Ora­
dea, Str. Tache ,'ones 
c 11 15. szám

Kiadó
egy udvari szoba-kony 
ha, speizos lakás, ősz 
szes mellékhelyiségek­
kel november l-ére.
Str. Fiiadé Radules
No. 13.

Értesítem
m. t. vevőközönsége­
met, hogy a nyári szü­
net. után, október 1-én, 
újra megnyitottam cuk­
rász üzememet. Tiszte­
lettel Lázár József cuk­
rász, Oradea, Stradá 
l'ichindeal 18-a.
PUHA OLZMOT állan- 
dóan vesz a Szent 
László-nyomda r. t 
Oradsa. Strada Regele 
Carol No. 5.

PUHA ÓLMOT állandóan vesz a Szent László 
nyomda r. t., Oradea, Strada Regele Carol No. 5,

Nov. 24-én rendkívüli tanácsülésen állítják össze ez angol válogatott csapató!
Budapestről jelentik: Hétfőn délelőtt 11 

órakor ült össze az angol szövetség nemzet­
közi bizottsága, hogy döntsön afelől, me­
lyik ország válogatottját hívják meg Angliá­
ba. Az angol szövetség egyhangúlag'Magyar- 
ország meghívása mellett döntött ' s már a 
mérkőzés pontos idejét és helyét is megálla­
pították. December másod lkán délután 3

órakor az Arsenal pályán játszák le a két 
ország közötti riogatott mérkőzést.

Budapesti sportkörökben nagv örömet 
keltett a meghívás, mely annál is inkább 
jelentős, mert az összes európai államok 
pályázták rá. A magyar válogatottat a len­
inié. összeállításban fogja kiküldeni Lon­
donba a szövetség.

világhírű: “cpcui papr.Kai óriási
Lovas-szekerekre felpakkolva szállit

Paprikavásár Szegeden.
paprikát óriási mennyiségben árulják

I

Sárost mk ew
ICluj). Hétfőn állították össze a Budapest 

válogatott ellen játszó Északi liga válogatottat. 
A felállítás a következő: Sepsi — Borgern/, 
helccnn I. — Munteami /, Gain, David -- 
Cornea. Ploesieanu, Szaniszló /., Bodola, Ca- 
pusan. Tartalékok: Pop Hl. Nistor Cociu- 
ban II

A budapestiek a következő összeállításban 
látszanak: Csikós —- Polgár, Fekete — Seres, 
Sáros/ dr, (Szabó IF), Dudás - Kocsis, Sztan- 
es/k. Xemes, Toldi. Titkos. Tartalékok: Lázár, 
Sas, rsep. — Sárosi dr csak az egyik félidőben 
ing játszani. Hogy melyikben, az majd csak a 
mérkőzésén dől el. A magyar csapat fél a pá­
lyát«.!. mert a Károly-sfadion még nincs egé­
szen készen, s igy a füves és kavicsos régi pá- 
«yán kell lejátszani a mérkőzést.

a szegedi őszi vásáron.
sze'Terii paprikát n paprikaőrlő malmokba

200Í
va-

■ s“°’ »' —lL—,

Szabó Miklós világrekordot javított a 
méteres síkfutásban. Budapestről .elemik. A va­
sárnap rendezett nemzetközi atlétád: versenyen 
Szabó megdöntötte az eddigi 200') métere« sík­
futás világrekordját s perc 20.4 másodperce» 
idővel uj világrekordot állított fel.
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